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رشكر و تقدی  

.في البدایة نشكر االله الذي أعاننا وعلمنا وهدانا

كما نتقدم بالشكر إلى كل من 

عدنا من قریب أو بعید على إتمام هذا البحث خاصة الأستاذسا

فقد كان مخلصا و ناصحا جزاه االله خیراحنفي غانم المشرف 

وأطال في عمره ونعمة القدوة

.الذي یشرف الإنسان





 إهداء

:اهدي هذا العمل إلى

أمي الحبیبة.....من علمني الصبر و الوفاء 

آبي الغالي .....من فرش لي الطریق و رودا المعرفة وشجعني على المواصلة 

إلى أخواتي وإخواني خاصة أختي حسیبةكما اهدي هذا العمل 

زكیة، هشام، منیر،رادیة، سهیلة،سارة، فتیحة، لامیة،وردیة، یونس، فرحات :أصدقائي إلى

"صبرینة"في البحث ّ زمیلتي وشریكتي أنسى أندون 

إلى كل من یعرفني ومن علمني حرفا ورسم لي طریق النجاح

إلیكم أساتذة الكرام

لامیة



 إهداء

:إلىاهدي هذا العمل   

و إلي الحبیبةأمي.....الصبر و الوفاء علمتنيمن   

المعرفة وشجعني على النجاح و أروع أب في الوجود و الذي فرش لي الطریق ورودا

الغالي أبي.....المواصلة  

:إلىكما اهدي هذا العمل   

"سارة، كهینة، الیسسیا، لیلیا،میلیسة"وأخواتي"أمین"أروع أخ  إلى

االله في عمرهماأطالجدي و جدتي  إلى

"، لامیة، زكیة، سهیلة،فتیحةرادیة،سمیة، فوزیة، سمیرة"صدیقاتي إلى

"لامیة"وزمیلتي وشریكتي في البحث "علي"شریكي في الدرب أنسى أندون 

ورسموا لي طریق النجاحكل من یعرفني ومن علمني حرفا إلى

إلیكم أساتذة الكرام 

صبرینة





:مقدمة

 إلىاللغة هي الوسیلة للتعبیر عما یدور في خلجات الإنسان من أفكار وأحاسیس وإخراجها 

الثقافة والحضارة والرقي و بها وهي عنوان  الأفرادبین ، فهي خیر أداة للتعبیر والتفاهمالواقع

الحي تنمو وتتطور وتتوسع وتنتشر وأیضا میز االله الإنسان عن سائر مخلوقاته وهي كالكائن

تزول وتندثر إن لم نجد السبیل والعقول للمحافظة علیها إذ أنها رمز الانتماء للمجتمع 

لتطور والتغیر وهذا نظرا والهویة الشخصیة التي لابد لنا من الحفاظ علیها غیر أنها دائمة ا

.من ارتقاء حضاري جد كبیرلمقتضیات العصر ومستجداته 

فرع إلى لغات ولهجات تتفإنهالذلك یصعب علیها الاحتفاظ بالأصل الذي وجدت به، لذا 

.لعملیة الاحتكاك والتداخل بینهامختلفة نتیجة  

لذلك نجد أنماط متعددة في استخدام اللغة الواحدة في فرد واحد وفي مجتمع وهذا حال   

:الجزائر والتي تدور في فلك اللغة الأصل لذلك نجدها على نوعین

:الأولالنوع 

لجهات الرسمیة والدوائر وااللغة الأصل، الراقیة،المهذبة، التي تستخدم في التعلیم 

:الحكومیة،المحاكم والوزارات وهي لغة الكتابة وتدعى الفصحى او الوسطى، اما

:النوع الثاني

.هو الجهة المتطور للغة التي تستخدم في المحادثات الیومیة

من البشر وانه لیس هناك لغة ولذلك فمن البدیهي أن تكون اللغات أكثر اختلاطا وتداخلا  

ى أو محل تقدیر و شان من أخرى و إنما هذا دلیل على مقدرة الأخذ و أفضل من لغة أخر 

یقودنا إلى القول أنفة و هذا ما العطاء و دلیل على الطموح وحب الاكتشاف و المعر 



التعددیة اللغویة ظاهرة إنسانیة طبیعیة لان التفاهم ضرورة إنسانیة لابد منها، ولا یكون هذا 

.إلا باللغة

وما من لغة ذات شان ومكانة في تاریخ الحضارة الإنسانیة إلا كانت عرضة لمثل هذا 

التبادل اللغوي، والأمر المسلم به هو إن التعددیة اللغویة والتبادل اللغوي في في العصر 

حكرا على اللغة المنطوقة إنما شمل الهیاكل ي فلم یعد الحدیث یفوق ما كان علیه في الماض

والمالیة المختلفة وذلك لان المؤسساتیة من إدارات وقطاعات التربیة والمؤسسات الاقتصادیة 

اللغة هي الوسیلة الرئیسیة وان لم تكن الوحیدة للاتصال بین أبناء الشعب الواحد

ونتیجة لهذا الاحتكاك وحتمیة الاتصال وجب علینا تعلم لغات أخرى وكل هذا أدى إلى 

تقسیم وظیفي مما ولد الازدواجیة اللغویة والتي تعني إتقان الفرد للغتین  إلىتقسیم اللغة 

ایجابیا، فقد یسود في مجتمع لغات مختلفتین لظروف  أوسلبا إمامختلفتین والتي تنعكس 

دینیة أو قومیة، وبالحدیث عن التعددیة اللغویة یقودنا الحدیث أیضا ادیة سیاسیة أو اقتص

إلى الثنائیة اللغویة والترجمة والتعریب ومشكلة الازدواجیة في العربیة هي مشكلة غلبة 

العامیات المتعددة على الفصحى في مجال الخطاب الشفهي فالعامیات هي الدارجة على 

.ثاتهم وحواراتهمألسنتهم والمستخدمة في كل محاد

إلا إن واقعها ورغم الماضي العریق والتاریخ العظیم للغة العربیة وانجازاتها في مختلف العلوم 

.الیوم یعكس هذا

رهن بالمحافظة على لغته الأممء الأمة وتنمیتها والارتقاء بها ولتطویر فاللغة من مقومات بنا

.مختلف العلوم ولكل مستحدثواستعانوقدرة هذه اللغة على التطور 

لغتها اللغویة والصراع اللغوي حقیقة تعایشها والمعركة لإبقاء یةورغم هذا إلا إن الازدواج

الإنسانیة جمعاء بالنور كونها لغة حیة تحمل رسالة سماویة عادت إلىومواجهة التحدیات 

.للأمة العربیة والإسلامیة وهي رمز للهویة الوطنیةفهي معطى حضاري مهم والهدایة



وتعتبر الجزائر واحد من البلدان التي تعیش صراعا لغویا تتجاذبه أطراف متعددة من عامیة 

الفرنسیة مجمل ات أجنبیة مختلفة وتتقاسم العربیة الفصحى و مازیغیات ولغوعربیة فصحى وا

سواء في الهیاكل الإداریة أو الحكومیة سواء الاجتماعات أو قاعات المعاملات الرسمیة

.العمل أو المدارس والمعاهد حتى المستشفیات  ولافتات المحلات

الوثائق الإداریة من اللغة الفرنسیة ولیس كلها إلا في حالات معینة وخاصة في ومعظم

.القطاع الجامعي

.وهذا ما خلق ظاهرة الازدواجیة اللغویة والتي یعود عهدها إلى العهد الاستعماري

عن ظاهرة الازدواجیة اللغویة في الإدارة الجامعیة اختیار هذه الدراسات للحدیث دناأر لذلك 

موذجا، فكان عنوان الدراسة الازدواجیة اللغویة في الإدارة واخترنا إدارة جامعة بجایة ن

:الجامعیة ـ جامعة بجایة نموذجا ـ وقد حاولنا في بحثنا هذا الإجابة على الإشكالیة الموالیة

.واقعنا اللغوي؟نواع الصراعات اللغویة التي یتعایشما أ*

.تحكمة في وجوده؟ماهي العوامل الم*

.داخل الإدارة؟ما اثر هذه الظاهرة على التواصل اللغوي *

وللإجابة على هذه الإشكالیة، وانطلاقا من مجموعة من المعطیات والفرضیات حاولنا إثبات 

:تحققها في الدراسة المیدانیة وهي

.ـ نتوقع وجود ظاهرة الازدواجیة اللغویة في الإدارة الجامعیة1

.نتوقع تأثیر ظاهرة الازدواجیة اللغویة على التواصل اللغوي داخل الإدارةـ 2

.ـ نتوقع وجود في اللغة المستعملة اخل الإدارات التسعة المشكلة لعینة البحث3



اللغة الفرنسیة، بدرجة كبیرة في الإدارة /اللغة العربیة الفصحى:ـ نتوقع حضور الزوج اللغوي4

.الشفوي والكتابيالجامعیة على المستوى 

للغة الامازیغیة،  ا/ اللغة الفرنسیة/ـ نتوقع حضور الثلاثیة اللغویة اللغة العربیة العامیة5

.بدرجة كبیرة في الإدارة الجامعیة على المستوى الشفوي

.ـ نتوقع أن یكون لاختلاف لغة التكوین اثر في ظاهرة الازدواجیة اللغویة6

.وجود سیاسة لغویة محكمة واضحة في الإدارة الجامعیةنتوقع عدم ـ 7

.تجاه الوثیقة اثر في وجود ظاهرة الازدواجیة اللغویةنتوقع أن یكون لا .8

.غویةلنتوقع أن العولمة و التحضر لها دور في وجود ظاهرة الازدواجیة ال.9

:الموضوع إلى جملة من الأسباب أهمهاتیارنا لهذاویعود سبب اخ

السبب الأول تابع من إحساسنا بتراجع اللغة العربیة في الإدارات والتي لم تنل *

.المنصب الذي تستحقه

.من نتائج واقعیة دقیقةأهمیة العمل المیداني وما یحققه *

إلى الرغبة في دراسة هذه الظاهرة من منظور ومنهج موضوعي دون الاستناد *

.                                                                      العاطفة  

ا والحلول تفشي ظاهرة الازدواجیة اللغویة في الإدارة الجامعیة وما ینجم عنه*

.المقترحة للحد منها

ولذلك یأتي هدف هذا الموضوع للوصول وهو إبراز وجود صراع لغوي في بلادنا 

.الازدواجیة اللغویةوالمتمثل في 

للوصول إلى نتائج موضوعیة واضحة ودقیقة على اعتمدنا في هذا البحث  وقد

:مجموعة من المناهج أهمها



البحوث في انجاز والذي یعتبر من أهم المناهج المعتمدة :ـ المنهج الوصفي1

تحدید المفاهیم ، وقبل ذلك في وذلك لمعاینة الواقع اللغوي في الإدارة الجامعیة

وصف العینة في مجال ووصفها وصفا دقیقا لا غموض فیه، بالإضافة إلى

.البحث والتطبیق في الدراسة المیدانیة

.بشكل كبیر في تحلیل نتائج الدراسة المیدانیةاعتمدنهـ منهج التحلیل الذي 2

أسلوب الإحصاء كأداة إجرائیة مساعدة لحساب النسب المئویة، وعرض النتائج ـ 3

.المتحصل علیها من خلال الاستبیان المطبق في الدراسة

 إلىوقد تم رسم الخطة في خطة مقسمة إلى فصلین، مصدرة بتمهید تطرقنا فیه 

.ض بالأمةعن اللغة ودورها في تفعیل الفكر والنهو الحدیث

.إلى جانب الصراع اللغوي الموجود في الجزائر وظروف نشأته واستمراره

.بعد ذلك مفهوم اللغة وأسباب الصراع اللغوي في الجزائرونذكر 

وننتقل بعد ذلك إلى تعریف علم اللغة الاجتماعي باعتباره العلم الذي یدرس اللغة 

.في المجتمع

للغویة ناه بالازدواجیة اعنو أما الفصل الأول فقد خصصناه للجانب النظري، الذي 

وركزنا على اللغات الموجودة في البلاد وعلاقتها .والوقع اللغوي في الجزائر

.ببغضها

أما المبحث الأخیر، فكان الحدیث عن الإدارة الجامعیة واستخدام اللغة العربیة 

ها في هذا الوسط وبین الطلاب الجامعیین، وفي الفصل في الإدارة الجامعیة وواقع

الثاني قمنا بعرض وتحلیل نتائج الاستبیان الموزع على إدارة جامعة بجایة، 

لنكشف من خلاله عن واقع الازدواجیة اللغویة في هذه الإدارة ولنبرهن صدق هذه 

.الظاهرة وحقیقتها



حوصلة على النتائج  إلى، كانت الخاتمة التي تحصلنا علیها الأخیروفي 

من خلال هذه الدراسات وقد استعنا في انجاز هذا العمل بجملة إلیهاالمتوصل 

، لمحمد على الخوليالحیاة مع لغتین :من المصادر والمراجع العربیة نذكر منها

، علم اللغة التطبیقي لإبراهیم صالح الفلاىازدواجیة اللغة النظریة والتطبیق 

، فقه اللغة لمیشال زكریاقضایا السنیة تطبیقیة لعبده السلاصجي،وتعلیم العربیة 

لمحمد ریاض المقتضب في لهجات العرب لمحمد سلیمان یاقوت،وعلم اللغة 

غنیم أللصالحة راشد غنیم اللهجات في الكتاب البنیویة أصوتا وبنیة كریم،

.لغانم قدوري الحمدفي العربیة الفصحىأبحاث

وفي الأخیر نود أن نضیف انه قد واجهتنا مجموعة من الصعوبات والحواجز ذلك 

لعدم تمكننا من المنهجیة بشكل جید بالإضافة إلى حداثة میدان اللسانیات  

مما صعب علینا البحثراجع قلة الم إلى بالإضافةالاجتماعیة في الوسط العربي 

وكذالك عدم وجود الدراسات المیدانیة الجامعیة التي تتناول القضیة اللغویة في 

.الجزائر مما صعب علینا مهمة وضع بنود الاستبیان وتحلیلها

بتوفیق من االله وبعونه الذي كان سندا لنا طیلة قیامنا بهذا البحث، تمكننا من 

ه الصعوبات ولا ننسى استأذنا الكریم الذي قدم لنا مجهودا جبارا اجتیاز هذ

شیئا لرد جمیله سوى كلمة والذي لا نملك غانم  الأستاذوحصیلة معرفیة معتبرة 

.شكر وتقدیر وجزاه االله أجرا عظیما على مساندته وتشجیعه



:الخاتمة

إن ظاهرة الازدواجیة اللغویة في الإدارة الجامعیة واقع تعیشه ولا سبیل للتخلص 

منها وخاصة مع التقدم التكنولوجي والعولمة إذ أصبحت جزءا من مكونات 

.لتخلص منهاالمجتمع الجزائري وطبیعته وعلة مزمنة لا مجال ل

نكون قد وفینا ل أنوقد استخلصنا من هذه الدراسة مجموعة من النتائج على أم

.هذه الدراسة حقها

الازدواجیة اللغویة ظاهرة عامة، تعني استعمال الفرد والمجتمع لأكثر من ـ تعد1

لغة في حین تعني الثنائیة استعمال الفرد والمجتمع لمستویین لغویین من نفس 

.                                                                        اللغة  

.أما الثنائیة اللغویة متعلقة بالفردـ الازدواجیة اللغویة متعلقة بالمجتمع2

الاستعمار، الهجرة، :عوامل وجود ظاهرة الازدواجیة اللغویة من ـ تتعدد3

التبادلات التجاریة، الرّحلات، الوحدة، العلاقات السیاسیة، الاقتصادیة والثقافیة 

.جانب العامل الدیني إلى

ـ تنقسم الازدواجیة اللغویة إلى ازدواجیة لغویة فردیة واجتماعیة والتي تنقسم 4

.بدورها إلى أقسام

.ـ الازدواجیة اللغویة لها انعكاسات سلبیة على اللغة الفصحى5

اللغة الامازیغیة، /اللغویة في الجزائر  من اللغة العربیة الفصحى زواجالأـ تعدد 6

اللغة الفرنسیة، العربیة /اللغة الفرنسیة، اللغة الامازیغیة/اللغة العربیة الفصحى

.اللغة الامازیغیة/اللغة الفرنسیة، العربیة الدارجة/الدارجة



الذي یتمثل في الصراعات الدائمة بین اللغات خاصة   يـ الواقع اللغوي الجزائر 7

العربیة الدارجة، القبائلیة والفرنسیة التي تتقاسم مع العربیة الفصحى الأدوار 

.والوظائف

.ـ تأثیر اللغات الأجنبیة على العربیة الفصحى في جمیع المیادین8

ـ كلما ابتعدنا على اللغة العربیة الفصیحة كلما ابتعدنا على الفصاحة وتظهر 9

.مستویات لغویة مختلفة

.احل مختلفة إلى یومنا هذاـ العربیة الفصحى قد مرت بمر 10

اللغة الفرنسیة بحضور متمیز /اللغة العربیة الفصحى:ـ یحظى الزوج اللغوي11

إذ تسیطر اللغتان على مختلف الجهات الرسمیة، في حین تكتفي الأزواج اللغویة 

.الاستعمال الیومي عند الإفرادبالأخرى

ـ تشكل اللغة الفرنسیة محورا أساسیا في جامعة بجایة في حین سجلنا تهمیشا12

.للغة العربیة الفصحى إلا في كلیة الأدب العربي والحقوق

بشكل مكثف في الحدیث الشفهي داخل ـ استخدام اللغة الامازیغیة والفرنسیة 13

.إدارة جامعة بجایة

.الجامعیة الجزائریة الإداراتـالازدواجیة اللغویة واقع تشهده 14

یة بشكلها اللغة العرب:ـ تظهر كل الأزواج اللغویة المشكلة من اللغات الثلاثة15

.الفصیح والعامي والامازیغیات، والفرنسیة في الإدارة الجامعیة

اللغة : حیث تحظى الأزواج اللغویة الآتیة بالاستعمال الشفوي غیر الرسمي وهي 

.الفرنسیة/الامازیغیات، الدارجة/العربیة الدارجة

اللغة الفرنسیة باستخدام على /اللغة العربیة الفصحى: لغويفي حین الزوج ال

.المستوى الشفوي والكتابي، الرسمي وغیر الرسمي
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:مدخل

:اللغة الاجتماعي علم :أولا  

.هو فرع من فروع اللسانیات، یتناول اللغة باعتبارها فعلا اجتماعیا وظاهرة اجتماعیة

اللغة في علاقاتها بالمجتمع وینتظم على جوانب بنیة اللغة وطرائق استعمالها التي یدرس

والثقافیة، أو هي العلم الذي یحاول الكشف عن القوانین ترتبط بوظائفها الاجتماعیة 

.والمعاییر الاجتماعیة التي توضح وتنظم سلوك الأفراد نحو اللغة في المجتمع

الدور الأساسي في الاتصال بین الانسان وأخیه الانسان وهي الوسیلة "فاللغة تؤدي 

عن الرئیسیة في خلك الحضارات وبناء المجتمعات الإنسانیة وهي التي میز االله الانسان 

فهي جوهر الانسان وحیاته الاجتماعیة واحد العوامل المؤثرة ،1"غیره من الكائنات الحیة 

.ببقائه وتزول بزوالهفي المجتمع تبقى

العلمي، حتى وقد ظلت اللغة فیما مضى قرونا عدة وهي قانعة بمجال محدود في البحث 

الكلمات من دلالات، وبدا الدارسون یرون في تلك الدلالات تفطنت الاذهان لما تحمل

والهدف من كل لغة، وان اللغة في حقیقتها لیست فقط وسیلة لتنظیم المجتمع تربط الغایة 

.بین الافراد وتربط بین الجماعات وبین الشعوب

خذ اللغوي الحدیث نشأت المدرسة اللغویة الاجتماعیة في أوائل القرن العشرین وا"ومن هنا 

یدرس اللغة في ضوء الحیاة الاجتماعیة وظهر له بوضوح دور اللغة في تشكیل المجتمع 

2"وتنظیمه

.160دار المعرفة الجامعیة ص ط،. د محمد سلیمان یاقوت، منهج البحث اللغوي،ـ  1

ـ 2
.160المرجع نفسه،ص
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.ضها وركدت بركودهاذلك انها قطعة من الحیاة التي نشأت وسارت معها ونهضت بنهو 

وقد تنبه اللغویون الى مثل هذه البحوث بعد ان راوا الدراسات التي تقوم بها المدرة 

في أوائل القرن العشرین، وأنظم الیها العدید كیمالتي نشاها امیل دور الاجتماعیة الفرنسیة 

ي فرنسا وألمانیا وانجلترا وسویسرا وكثیرا من أساتذة الجامعات في اروبا من علماء اللغة ف

.وامریكا

وبذلك أصبحت بحوث المدرة الاجتماعیة الفرنسیة أساسا للبحوث اللغویة في كثیر من 

على اللغة وحاول الباحثون ان یبینوا لنا "نظریات علم الاجتماع العام"اذ طبقت .الأحیان

ذلك انها تهتم بالخطوط العامة التي 1المجتمع ونظمه المختلفة على الظواهر اللغویة أثر

تمیز المجموعة الاجتماعیة من حیث الاختلاف والتناقضات داخل المجموعة اللسانیة، 

رها وما یعتریها من والوقوف على القوانین التي تخضع لها الظاهرة اللغویة في حیاتها وتطو 

.شؤون الحیاة

"علم اللغة الاجتماعي"وقد نتج عن الصلة بین اللغة والمجتمع ظهور ما یسمى  الذي یمكن "

كما یعتبر هذا العلم نوع جدید من .2"تعریفه بانه دراسة اللغة خلال علاقتها بالمجتمع

مجموعة كبیرة من المصطلحات تصنف العلاقات الدراسات اللغویة، ویحتوي هذا الفرع على 

.یة داخل المجتمع الواحداللغو 

دراسة اللغة م وهذا لا یعني ان 1970-1960وقد ازدهر هذا العلم في الفترة ما بین 

بعلاقاتها بالمجتمع لم تظهر الا في ذاك الوقت، غیر انه كانت هناك محاولات تقلیدیة في 

.للهجاتدراسة ا

.161-160المرجع السابق،ـ1

.161المرجع نفسه،ـ 2
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علم اللغة الوصفي بالإضافة الى منهج وصف "ویعتمد علم اللغة الاجتماعي على المنهج 

في اطار كل ما في المجتمع لیصل في النهایة الى العوامل 1"الظواهر الاجتماعیة 

الحدیث "الاجتماعیة الكلیة التي لها تاثیر على اختیار الناس للغة، والى نظریة لدراسة أنواع 

".محادثة الجماعة"او "الكلامي

حدیث الجماعة هو عبارة عن مجموعة :نهام محادثة الجماعة ا1933لد وقد عرف بلومفی

2.یتداخلون عن طریق وسائل المحادثةمن الافراد 

ذلك ان الفرد المتحدث هو العنصر الهام في مجال بحث علم اللغة الاجتماعي، فاذا لم نفهم 

فلاشك ان اختلاف "رفة كیف یتصرف او یسلك الافراد، كیف یعمل الفرد لن یتسنى لنا مع

الافراد في المجثمع الواحد طبقا لعامل یؤثر ذلك على لغته والفاظه فتنتج الاختلافات في 

3"اللهجات واللغات داخل الجماعة البشریة

ومن خلال كل هذا نتوصل الى نتیجة مفادها ان دراسة علم اللغة الاجتماعي یتمركز في 

ودراسة اللهجات الاجتماعیة وأسباب قیامها و دراسة العلاقات الشخصیة والقیم الاجتماعیة

لذلك قام هذا العلم . الوقوف على أوجه الاختلاف باعتبار اللغة هي سلوك اجتماعي كامل

ها اعظم وسیلة وهبها االله للإنسان لیمكنه لدراستها في واقعها ومیدانها وهو المجتمع باعتبار 

.من العیش مع غیره من بني جنسه

  .                 122ص م،2009،الإسكندریة،ط ،دار المعرفة الجامعیة.ة، دمها فوزي معاذ، الانثروبولوجیا اللغویـ1

.124المرجع نفسه، صـ 2

127المرجع نفسه، صـ 3
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اللغة من خلق الفكر، ولأنها خلقت خصیصا لتسییر التبادل المادي والفكري مع "باعتبار

دائمة التطور أیضا، باعتباره انها فاللغة التي تسایره ولان المجتمع دائم التطور، .المجتمع 

.1"صورة صادقة لحضارته 

ولهذا ظهر علم اللغة الاجتماعي لدراسة اللغة المتصل بالمجتمع الذي یعتبر حصن لها 

.تنموا بنموه وتندثر باهماله

.93م، ص1990بیروت، ، الدار الشامیة، 2، ط)مدخل الى معرفة اللغة(، اللسان والانسان حسن ظاظ ـ1
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:لازدواجیة اللغویة ـ ا1

1لماني كارل كرمباخرالظاهرة هو اللغوي الأاول من تحدث عن هذه 

وقد ظهر لأول مرة عند الفرنسیین على یه العالم ولیام مارسیه الذي نحث هذا المصطلح 

"وعرفه بقوله 1930عام  اي 2"هو التنافس بین لغة أدبیة مكتوبة، ولغة عامیة شائعة :

صحى و التي تكتسب عن مستویین لغویین مختلفین تكون هناك لغة راقیة تدعى الفوجود

.طریق التعلیم ولغة أخرى عامیة ینشا علیها ویتلقاها من محیطه

حیث أشار الیه اللساني .م1959لح في اللسانیات الا في عام ولم یظهر هذا المصط

واجیة اللغویة الازد:"الأمریكي شارل فرغسون في بحث نشره بمجلة اللغة الامریكیة یقول فیه

اللهجات الىئیسیة للغة، لغة تختلف عنها وهذه وضع مستقر نسبیا توجد فیه بالإضافة الى 

اللغة بمثابة نوع راق یستخدم كوسیلة للتعبیر عن ادب محترم، ویتم تعلم هذه اللغة الراقیة 

3"الاعتیادیةعن طریق التربیة الرسمیة لكن لا یستخدمها أي قطاع من الجماعة في احادیثه 

القران  الكریم وهي لغة التراث بلاغة واللغة التي انزل بها فهي تعبر عن معیارالفصاحة وال.

العربي والتي تستخدم في الكتابة والمناسبات الرسمیة كالخطابات وفي تدوین العلوم والفنون 

.لعادیةوالابداعات كافة اما العامیة فهي لغة الحدیث الیومي بین الافراد والأمور ا

في تعریفه اذ وردت في مراجع مختلفة عدة هذا المصطلح بوجود تناقض واختلاف وقد اتسم 

:تعریفات للازدواجیة اللغویة منها

ـ  1
.51، ص2014الجزائر ، المجلس الأعلى للغة العربیة،2ج،واللغة الجامعةیوسف مقران، التعدد اللساني 

، المجلة العلمیة لجامعة الملك فیصل  1إبراهیم كاید محمود، العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة، عـ 2

.55، ص 2002،مارس

جامعة ط،.دالجزائر وانعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیة،لغوي في لهویمل، نور الهدى حسن، مظاهر التعدد البادیسـ  3

.107محمد خیضر، بسكرة، ص 
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.أن یتكلم الناس في مجتمع ما لغتین" ـ 

.ـ أن یعرف الفرد لغتین

.ـ أن یتقن الفرد لغتین

"ـ أن یتقن الفرد لغتین .1

محمد على الخولىوالملاحظ في هذه التعریفات أن فیها نقص وغموض لذلك إقترح الدكتور 

ولایة إستعمال الفرد أو الجماعة للغتین بأیة درجة من درجات الاتقان "تعریفا آخر أنها 

، أي تكون كفاءة الفرد وإتقانه للغة 2"من مهارات اللغة ولأي هدف من الأهداف مهارة 

.الثانیة، بدرجة كفاءته للغته الأصلیة

"فسولدهىویقول  لمها الفرد أولا والتي لا یتع(حجز الأجزاء اللغویة العلیا في المجتمع :

وذلك عن طریق التعلیم الرسمي أي امدارس والمعاهد )لكنه یتعلمها لاحقا وطریقة واعیة 

"وحجز الأجزاء اللغویة الدنیا والأجزاء العلیا والتي تكون أقل رسمیة وأكثر لغة ، وهذا 3.

ین لغویین یفسر التعاریف السابقة والتي تجمع على أن الإزدواجیة اللغویة هي وجود مستوی

.عند فرد أو جماعة ما

.17، الأردن، ص ط،  دار الفلاح للنشر والتوزیع.، دالثنائیة اللغویة:محمد علي الخولى، الحیاة مع لغتینـ  1

.18المرجع نفسه، ص ـ  2

.118م، ص 1996،، الریاض1النظریة والتطبیق، طیم صالح الفلاي، إزدواجیة اللغة إبراهـ  3
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وهذا  إستقرار تلك اللهجة فیها وتظهر في احادیث الافراد،وتظهر ملامح اللغة المولدة بعد 

حال اللغة العربیة وتظهر في العامیات الموجودة في الجزائر وهي التي شكلت الأزواج 

.اللغویة

على شكل وجود مستویین لغویین للمجتمعات النوع الأول یكون عادة فرغسون وقد لاحظ

تسمیة الشكل اللغوي الأعلى فرغسوند اخذ لهجة فصحى تسمى بالشكل اللغوي الأدنى، وق

1والادنى بناء على معاییر ووصفات

ویكون افراد مجتمع ازدواجیة اللغة على علم یمثل هذه الضاهرة وبشكل لا واعیا وهذه 

:تظهر كما یليفرغسونالأسماء التي درسها 

الشكل الأدنى      اللغة            الشكل الأعلى      

العامیة، الدارجة  الفصحى         اللغة العربیة        

هوخت دویتش    شرفتزبراخ        اللغة الألمانیة في سویسرا

دیموتكیه        كاثاریفوسا        اللغة الیونانیة       

كربول هیشیان    فرانسیس         لغة هایتي الهجین     

مشكلة اختیار الشكل اللغوي الأدنى، ذلك على سبیل المثال اثناء دراستهفرغسونوقد واجه 

تختلف عن باقي اللهجات العامیة المتكلمة في الیونان ،اللهجة العامیة المتكلمة في أثینا

عن اللهجات العامیة كذالك في الوطن العربي نجد العدید من اللهجات فعند ذكر امثلة 

العربیة المستخدمة كاللهجة المدینة التي تمثل المركز الحضاري والثقافي لدولة صاحبة 

.2اللغة

.19،صالمرجع السابقـ 1

.20،صالمرجع نفسهـ 2
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محددةوذلك بالاسناد الى وقائع .وهذا لتسهیل بحثه والوصول الى نتائج دقیقة وواضحة

.وواضحة

لها  ،بامثلة من اللهجات العلیاان یشهدفرغسونتكن المشكلة بنفس الدرجة عندما اراد  ولم

ففي اللغة العربیة مثلا فهناك التشكیل الذي ،نظام كتابة متفق علیه من قبل أصحاب اللغة

ع اما اعلى الحرف واما اسفله، وهذا یساعد على نطق الكلمة نطقا صیحا، بالإضافة یوض

1.الى اشتراك كل العرب على رسم خطى موحد والذي یمثل الشكل الأعلى

)صطلاحالغة وا:(الازدواجیة اللغویة

:ـ لغة1ـ2

زوج او فرد كما یقال خسا او زكى،او :یقالخلاف الفرد،: الزوج :ورد في لسان العرب زوج 

وكل "وانبتنا فیها كل زوج بهیج:"وقال تعالى)البسیط(شفع او وتر، قال أبو وجزة السعیدي 

.ویقال هما زوجان للاثنین.أیضا یسمى زوجاواحد منهما 

ویدل على :، قال ابن سیدهالاثنان وعنده نعال وزوجا حمام، یعني ذكرین اواثنین: و الزوج

(ان الزوجین في كلام العرب اثنان، قولاالله تعالى فكل )وانه خلك الزوجین الذكر والانثى:

.واحد منهما كما ترى زوج

(وكان الحسن یقول في قوله عزوجلى قال السماء زوج )شيء خلقنا زوجینومن كل:

2.والأرض زوج والشتاء زوج

:اصطلاحا 2ـ  2

هي وجود لغتین مختلفتین عند فرد ما أو جماعة ما في  إزدواجیة اللغة"إمیل یعقوبقول ی

.21المرجع السابقً، صـ  1

دار الكتب ،2،جي الافریقي المصري، معجم لسان العربر جمال الدین أبي الفضل محمد بن مكرم ابن منظور الأنصاـ  2

.336،337ص بیروت، ،العلمیة
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1."في آن واحد

الازدواجیة في الجزیرة العربیة قبل الإسلام بین الأدبیة المشتركة ولهجات القبائل إذ نشأت 

.كانت الأولى لغة أدب والعهود والمواثیق وكانت الثانیة لغة التفاهم في الحیاة الیومیة

:الثنائیة اللغویة

.تصف قدرة الفرد على اكتساب والتعامل مع اكثر من لغةالثنائیة اللغویة هي مصطلح

ویستطیع ان ،انه الشخص الذي یتقن لغة ثانیة بدرجة متكافئة مع لغته الاصلیة:"فنقول 

.2"یستعمل كلا من اللغتین بالتاثیر والمستوى نفسه في كل الظروف

فالشخص ثنائي اللغة یمتلك قدرة لاتقان نظامین لغویین،وقدرة على ومن خلال هذا التعریب

استعمالها لكلتا اللغتین بطریقة متكافئة، مما یجعل ثنائیة اللغة تعني توازنا بین نظامین 

.و القدرة و الاتقانلغویین في المعرفة 

كما تعرف الثنائیة اللغویة أیضا وجود لغتین مختلفتین عند فرد ما او جماعة ما في ان واحد  

او هي الحالة اللغویة التي یستخدم فیها المتكلمین بالتناوب، وحسب البیئة والظروف اللغویة 

تین وذلك عة بشریة معینة تتقن لغلغتین مختلفتین،فهي الوضع اللغوي لشخص ما او لجما

3.بدون ان تكون لدى افرادها قدرة كلامیة ممیزة في لغة اكثرمما في اللغة الأخرى

.19ظریة والتطبیق، صدواجیة اللغة النإبراهیم صالح الفلاي، از ـ 1

ط، .عاطف مجاهد محمد، دمكاي، التعلیم وثنائیة اللغة، تر، إبراهیم بن حمدالعقید، محمد .میجل سیجوان، ولیم فـ 2

.1مطابع جامعة الملك سعود، ص

.                                  53ص م،2004، الجزائر،لس الأعلى للغة العربیةالج،2جمقران، التعدد اللساني واللغة الجامعة،یوسفـــ3
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اللغویة لدى كاتقان اللغة العربیة مع الفرنسیة او الفرنسیة مع الإنجلیزیة حیث تسمح الثنائیة

كلا المستویین متى اقتضت الحاجة وهذا لوجود ،فرد معین بالتعبیرعن حاجاته بكلتا اللغتین

،أي انها متعلقة بالفرد 1"الفرديمستوى الصفة ممیزة للتصرف اللغوي على "في تفكیره فهي 

هي الثنائیة اللغویة :میشال زكریاالواحد اما الجماعة فیطلق علیها ازدواجیة لغویة لذلك یقول 

وذلك من دون ان تكون الوضع اللغوي لشخص ما او لجماعة بشریة معینة تتقن لغتین، 

.لدى افرادها قدرة كلامیة ممیزة في لغة اكثر مما هي في اللغة الأخرى

:نواع الازدواجیة اللغویة أ: ثانیا

ان المعانیات المیدنیة للواقع اللغوي، اظهر ان الازدواجیة اللغویة هي التي تمكن من 

وتمتاز الجزائر بأربعة لغات .استخدام شفرتین لغویتین بسبب وجود اختلاف وظیفي بینهما

:من الازدواجیة اللغویةتؤدي وضائف متنوعة، لذلك یمكن التمییز بین عدة أنواع 

:اللغویة العامة والازدواجیة الخاصة أـ الازدواجیة

تشمل كل المجالات في البلاد كالتعلیم والاعلام، كذالك الإدارة الازدواجیة اللغویة العامة "

على النهوض او بسبب الاعتقاد ان هذه لعربیة الفصحى ـ بحجة مساعدة اللغة الوطنیة ـ ا

في البلاد، فمع التقدم العلمي 2"اللغة لا تقدر في الوقت الحاضر ان تكون لغة كل شیئ 

منبهرة بمنجزات الدول والعولمة والمنافسات الدولیة في جمیع المجالات تبقى البلدان العربیة 

رفاهیة مجالات، وذلك فهي تسعى لاكتساب تلك الالاروبیة وهذا لما وصلت الیه في جمیع ال

والتطور والانبهار بها                                                                        

.109بادیس لهویل، نور الهدى حسن، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیة ، صـ 1

.300، صواللغة الجامعةللساني مقران،  التعدد ایوسف ـ 2
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والدرجة الرفیعة من العلم والثقافة لذلك نجد ان اللغات الأجنبیة والتمكن منها عنوان للتحضر 

.وهذا حال الجزائر

:الازدواجیة اللغویة الفئویة  ب ـ

ي تؤدي فیها السیاسة التربویة والتعلیمیة في البلد التي خلقت فئات لغویة، كل هي الت"

1"حسب  اللغة التي یتكلم بها وطبعا ترتیب اللغة الوطنیة معروف بینها 

وفي هذه الحالة تعتبر المؤسسة التعلیمیة هي الفاعلة في ظهور الازدواجیة ، ومحفزة لها 

وتفتح لها المجال للظهوروالتوسع والانتشار غیر ان ذلك یغیر المساس باللغة الوطنیة فتبقیها 

ذلك ان اللغة العربیة الفصحى في الاطوار التعلیمیة الابتدائي والمتوسط في المرتبة الأولى 

.الثانوي، تدرس جمیع المواد بها فلابد من اتقانها وتلقینها وحفظهاو 

هذه الازدواجیة اللغویة تتنوع من الناحیة العملیة من تدریس لغة ثانیة الى تعلیم المواد 

المدرسیة بلغة أخرى، ذلك انها ترتبط بالبرنامج التربوي الرسمي الذي یتم وضعه بموجب 

2.ي یسعى الى تعمیم اللغت الأخرى سیاسة الدولة التربویة ، والذ

:ؤسسیة مج ـ الازدواجیة اللغویة ال

تعتمد لغة معینة كوسیلة لبعض النشاطات بحیث یكون بإمكانها ان تصبح لغة مشتركة 

الإدارات الجزائریةاو الممارسات الدینیة، وتتخذ للتجارة والتعلیم ال للإدارة، وهذا ما نجده في 

والفرنسیة الى جانب لغات    لذلك تشكل لللغات الإنجلیزیة 3)لغة حرة(هذه اللغة غالبا شكل

  . 700ص معة،یوسف مقران، التعدد اللساني واللغة الجاـ 1

  .                                       39ص  ،1993، لبنان،، دارالعلم للملایین1ط ،یقیةة تطبیمیشال زكریا، قضایا ألسنـ 2

.39، 38المرجع نفسه ، صـ3
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للتعلیم العلمي والتقني والتجارة والقانون في عدة )لغة حرة(أخرى على نحو واسع في العالم 

.بلدان

:دـ الازدواجیة اللغویة الفردیة 

لتام والمتقن والمتساوي للغتین اصطلح على مصطلح الازدواجیة اللغویة مفهوم الاستعمال ا

لراي جعلت الباحثین یطرحون هذا اتلفتین، الا ان المعاینات المیدانیة للواقع اللغوي مخ

ضرورة استبعاد بعض الاحكام المستبقة التي فرضت نفسها فاولئك الذین فیري مرتنیه جانبا، 

فهم مزدجواللسان والازدواجیة الفردیة .یستطیعون استعمال صویتیات أخرى، ونحوا اخر

:تستوقف على عوامل أهمها

.ـ طریقةاكتساب الفرد للغتین

.ـ درجة اتقانه لهما

ففي الاكتساب مثلا، یكون الطفل الذي اكتسب لغة ثانیة بعد إتمام الأولى فمزدوج اللغة 

.او اللغة بطریقة اسهله للغتین، بینما ثنائي اللغة یستعمل لغته الأولى یكون مرتاحا في أدائ

:ه ـ الازدواجیة اللغویة الاجتماعیة 

"وهو تواجد لغتین مختلفتین، تترتبان حسب الطبقات الاجتماعیة ولتمییز المفهومین 

مصطلح بسیشاريولد اللغوي الفرنسي "ازدواجیة لغویة فردیة، ازدواجیة لغویة اجتماعیة 

ازدواجیة، ووظفه لوصف الوضعیة اللغویة الیونانیة حیث ثنائیة من الیونانیة والذي یعني 

فطور المصطلح وفصل فیه، اذ فیرغسونكتوبا واخر عامیا، ثم جاء بعده نجد صنفا لغویا م

لهجات اللغة صنفا یعرف الثنائیة على انها حالة لغویة ثابتة، حیث نجد زیادة على اشكال 

لغویا مختلفا معیاریا، ناقلا لثقافة مكتوبة واسعة ومحترمة یدرس في التربیة الرسمیة والشفوي
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فهو یمیز بین صنفین .الحوارات العامیة في أي جزء من الوطنالرسمي ولا یستعمل في 

والصنف الرفیع، ولتجسید ذلك ضرب عدة امثلة من الصنف الوضیع :لغویین رمز لهما ب

بینها العربیة الفصحى والعربیة الدارجة، واشترط في تحقیق الثنائیة اللغویة سبعة شروط 

:تتلخص فیما یلى

في الطقوص الدینیة، وإنتاج " ر" ـ تخصیص كل صنف بوضائف ممیزة فیستعمل الصنف 1

للاحادیث " و" الخ، بینما یخصص الصنف ....الادب الخطابات السیاسیة، الجامعات

.الادب الشعبيالحمیمیة،وانتاج 

اكثر "و"  وان كان الصنف" و" مكانة ممیزة امام الصنف " ر" ـ ان یكون للصنف 2

.استعمالا

.انتج رصیدا ادبیا معتبرا، معترفا به"  ر" ـ ان یكون الصنف 3

بینما ) لغة ام(ـ ان یختلف في طریقة الاكتساب حیث یكتسب الصنف وبطریقة طبیعیة 4

.یعلم في المدرسة" ر" الصنف 

  .               كذالك" و" معیرا ومضبوطا، بینما لا یكون الصنف " ر" ـ ان یكون الصنف 5

ان ینتمي الصنفان اللغویان لنفس اللغة مع اختلاف في الأنظمة البنویة على جمیع ـ 6

المستوى الفونولوجي،المستوى النحوي، المستوى الدلالى،                               :المستویات

بر ـ ان تثبت الثنائیة اللغویة لعدة قرون، وهذه بدایة للازدواجیة اللغویة الاجتماعیة المع7

1.بالثنائیة

  .134ـ 133المرجع السابق، ص ـ 1
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:هـ ـ الازدواجیة اللغویة على صعید الوطن

الحالة تتجز الدولة اعمالها بأكثر من لغة وتكون مؤسسات الدولة مزدوجة اللغة  في هذه

.فتقدم خدماتها بأكثر من لغة

لة وتتفاوت مظاهر الازدواجیة اللغویة على صعید الدولة بین اعتراف الدولة بین اعتراف الدو 

بحقوق الأقلیات اللغویة في مجال الثقافة والتعلیم، ولكن من دون ان تتساوى بینها وبین

.الأكثریة

:وـ الازدواجیة اللغویة الإقلیمیة او المحلیة

لیس على صعید تكون لغة أخرى غیر اللغة الفعلیة لغة مسیطرة سواء رسمیة او محكیة، 

.الدولة انما فقط على امتداد منطقة جغرافیة محددة

:ي ـ الازدواجیة اللغویة الخاصة بالاقلیات العرقیة

في بلدان تهدف سیاستها اللغویة الى هذه الازدواجیة اللغویة قائمة عند الأقلیات العرقیة 

1.استیعاب الأقلیات العرقیة في الثقافة القومیة

:سباب نشوء الازدواجیة اللغویةأ: ثالثا

،أسباب نشوء الازدواجیة اللغویة الى جملة من الأسباب التي دفعت الى ظهورهاتعود 

:وسنحاول عرض اهم الأسباب التي دفعت الى هذه الظاهرة أهمها

ان انقسام العالم الى دول متقدمة ودول متخلفة وأخرى في سائر النمو من بین اهم الأسباب 

التي ساعدت في انتشاره هذه الظاهرة ،خصت مع النصف الثاني من القرن العشرین حیث   

.39میشال زكریا، قضایا السنیة تطبیقیة، ص ـ 1
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غدى الانفتاح الحضاري والثقافي بین الدول دافعا في البحث عن سبل التعاون والتكافل 

.والامن والسلام العالمي

لتحقیق هذا السبیل، غیر ان هذه الضاهرة رغم ولهذا اصبح تعلم لغة اجنبیة او اكثر ضرورة 

ذلك ان احتكاك ،دقیقمشكلة لابد لها من حل موضوعي وجود ایجابیاتها الا انها تعتبر 

اللغتین مع بعضها واتصالها یولد تغییر في نظام احدى اللغتین او كلتاهما مما یتمازج خلیط 

مما یخلق مستوى لغوي ادنى ناتج عن من الالفاظ الأجنبیة مع الفاظ اللغة الام المكتسبة، 

اتصلت بإحدى لغات الكاریبى عن عملیة الاحتكاك والاتصال، وهذا حال الفرنسیة عندما

، نشا عنها لغة مبسطة اكتسبها افراد المجتمع الهایثى طریق التجارة و خاصة تجارة الرقیق

عندما كانت كذالك اللغة العربیة1.بكریول هایتيكلغة الام وبذلك أصبحت معروف 

وتمیم، وغیرها ولم یرة العربیة، كان هناك العدید من اللهجات كلهجة قریشمحصورة في الجز 

یكن ینظر الیها كلهجات وعندما بدات الفتوحات الإسلامیة وبدا الاتصال مع مجتمعات 

أخرى لا تتحدث

د الشكل اللغوي بدا اللحن یظهر في اللغة المستخدمة من قبل الجیل الثاني، مما ول.العربیة

فان هذه الظاهرة فرغسون التي تدعى بالازدواجیة اللغویة وحسب 1الأدنى وهو تلك اللهجات

:ثلاثة وهيبتوفر شروط عادة تنشا 

ـ ان یتوفر قدر كبیر من الادب المكتوب بلغة قریبة من لغة المجتمع، او یكون مماثل له 

وهذه المادة الأدبیة تجسد سواء بوصفها مصدرا وهى سماوي مثلا او تعزیزا لبعض القیم 

.الأساسیة في المجتمع

ـ ان یكون التعلیم في ذلك المجتمع مقتصرا على طبقة معینة من افرادالمجتمع أي یكون 

.تمعات الغربیة في السابقغیر شائع وهذا حال المج

.21المرجع السابق، صـ 1
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.الأول والثانيـ ان تمر فترة زمنیة مناسبة على وجود السببین 

یة اللغة في العدید من ر ازدواجهذه الأسباب وراء ظهو ان مزیج فرغسونوقد اكد 

1.المجتمعات

:كما ان هناك عوامل أخرى

:ـ الهجرة1

الناتجة عن الأوضاع الاقتصادیة والسیاسیة والاجتماعیة ، هروبا من الاظطهاد السیاسي 

والعرقي او الدیني وكذا هروبا من المرض والفقر بحثا عن تحسین سبل الحیاة وتحقیق 

ونشطت هذه كذالك عامل التجارة فكلما كثرت فرص الاحتكاك والتبادل .الرفاهیة والراحة

لاقات التي تربط احداهما بالاخر، كذالك نتیجة للبحث عن تحقیق الحركة كلما قویت الع

.سبیل التواصل والتفاهم بین الأطراف

ولذلك فالعلاقات التجاریة والإعلامیة والثقافیة تؤثر في التبادل اللغوي وتنشط حركة 

هاجر كثیر من الروس الى أمریكا واروبا بعد م 1917كذالك في سنة 2.لغویةالازدواجیة ال

.بحثا عن ظروف معیشیة افضل1917ثورة 

كذا لما انتصر الاسبان على العرب وبدات المذابح، هاجر من بقي حیا من العرب الى 

.اسبانیا والى شمال افریقیا بحثا عن الامن والاستقرار في نهایة القرن القرن الخامس عشر

وبالإضافة الى ما یحدث الان، حیث یهاجر العدید من الأشخاص من البلدان الفقیرة الى 

.ن اكثر تقدما وغنى ذات میزات اقتصادیة وسیاسیة مغریةبلدا

.95، صالمرجع السابقـ 1

.60، ص)الثنائیة اللغویة(محمد علي الخولى، الحیاة مع لغتین :ینضرـ 2
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:ـ الغزو العسكري 2

وهذا حال الجزائر اثناء ،یؤدي الغزو العسكري الى انتشار وتاثیر لغة الغزات للغة الاصلیة

استغل الاستعمار الدین والثقافة لبسط نفوذه وغرس جذوره في"الاحتلال الفرنسي حیث 

واتخذ البعثات التبشیریة والتي فتحت المدارس و الإدارة ،لأراضي العربیة التي احتلهاا

.واسبانیة وكذا الدیانة المسیحیةوعملت على نشر اللغات الاروبیة من فرنسیة وانجلیزیة 

1"وعمل على نشر الأفكار والثقافات الغربیة كسلاح للقضاء على الوجود العربي 

ولد تداخل ثقافي وحضاري وهذارهم خارج ایطارهم الخاص مما وفك بدافع نشر لغتهموهذا 

لمستعمر لفرضهم تعلم لغة المستعمر وتوسعها خارج ایطارها فتدرس البلدان المستعمر لغة ا

.وهذا على حساب هویتهم و كیانهم2ویفرض علیهم اخذ ثقافتهم

ومن العوامل المساعدة على نجاح وادمان انتشار لغة الغزات طول مدة الاحتلال وهذا حال 

المغرب العربي، وبعض بلدان افریقیا التي كانت عرضة للاحتلال الفرنسي وكذا احتلال 

بریطانیا لمصر وتظهر ملامح هذا الغزو الى یومنا هذا في المدارس العربیة وبعض 

لغزات اللغة الأجنبیة الأولى في المدارس وكذا ابرام بعض الإدارات حیث تمثل لغة ا

كذالك عامل المصلحة فاذا وجد اهل البلاد ان .الاتفاقیات و المعاهدات باللغات الأجنبیة

الیها مما یعطي للغة  امعرفتهم للغة الغازیة تعود علیهم بالنفع في الوظائف والتعلیم تسارعو 

3.والبقاءللاستمرار والانتشارالغازیة دفعة 

دیوان المطبوعات الجامعیة، ،ط .افریقیا واسیا وجزر المحیطات، دیحي بوغریز، الاستعمار الأوروبي الحدیث فيـ 1

.17الجزائر، ص

              .                                               61ص، )الثنائیة اللغویة(محمد علي الخولي، الحیاة مع لغتین ـ 2
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.60المرجع السابق، صـ 3

:ـ التزاوج3

ان المصاهرة والاختلاط یؤدي الى ظهور الازدواجیة اللغویة وتفعیلها، فالطفل ینشا على لغة 

ریبة عنه، وهذا الامر وعند دخوله الى المدرسة یبدا باكتساب لغة اجنبیة غاولیائه في بادئ 

راجع الى إصرار الاولیاء بغرس ثقافة الاعتزاز بالاصل واللغة والعرق كما قد یتفق الوالدین 

.على لغة واحدة ینشا علیها الطفل ویتعلمها مراعات لمصلحته وضمانا لسلامة نموه اللغوي

:ـ القومیة4

وذلك لاستمرار ،في عصرنا الحالي ارتفع صوت القومیة والاعتزاز بالاصل والعرق والدین

الثقافة والحضارة وتعریف المجتمعات بمبادئ مجتمع معین ولضمان استمرارها وعدم 

قومیات واعراق مختلفة وفي جو والملاحظ ان معظم دول العالم تحتوي على ،اندثارها

تفوز دمائهم التباهي بالقومیة وتمركزالمشاعرحولها، تستیقظ المشاعر النائمة لدى الأقلیات و 

فیرتفع صوت شعار اللغة القومیة باعتبار اللغة ذرعا للقومیة وحامیالها ورسم حدودها كما 

لغتهم الى جانب اللغة حیث طالب الامازیغ بترسیم.حدث بین اللغة العربیة والامازیغیة

العربیة، وكمخرج لهذا اللهیب قررت الدولة الثنائیة اللغویة والازدواجیة اللغویة كسبیل لحل 

.الاشكال اللغوي

اواكثرمعا دون الإقرار الرسمي وهذا حال الجزائر قبل ترسم اللغة وقد تعیش اللغتان

1.لغة ثانیةالامازیغیة 

الماضي والحاضر تختلف الحدود الرسمیة للغة عن حدودها الثقافیة،  في:ـ التعلیم والثقافة5

ومثال ذلك الإنجلیزیة التي صارت لغة الام، ففي العادة تتطابق الحدود الرسمیة للغة مع 

.الحدود السیاسیة للدولة

.61المرجع السابق ، صـ 1
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وهذا .في كثیر من الدول في افریقیا واسیا، وتشاركها الفرنسیة في بعض دول افریقیا والتقنیة

ما یلاحظ في الجزائر حیث تقدم العلوم الدقیقة باللغة الفرنسیة واللغة العربیة مختص بمجالها 

.فقط بالإضافة الى القانون وهذا حال جامعة بجایة

:ـ التصنیع5

خدام العدید من العمال من جنسیات مختلفة مما حركات التصنیع في كثیر من تستدعي است

ان یؤدي الى أوضاع ثنائیة اللغة او التعددیة اللغویة فنجد شركات المانیة تستثمر في بلد

عربیة كذالك الشركات الصینیة والروسیة والاسبانیة وهذا ما یؤدي الى احتكاك وبالتالي 

حیث تعمل الشركات المتعددة الجنسیات على تفعیل التعاون .ظهور الازدواجیة اللغویة

.والتفاهم وتطویر الإنتاج وهذا ما یستدعي لغة مشتركة یفهمها كلا الطرفین

:ـ انتشار الدین6

عن الإسلامیة والحركات المسیحیة أدت الى ظهور الازدواجیة وهذا نتیجة للبحث ان الفتوحات

وهكذا حملت توسیع المجال ونشرالرسالة السماویة، ففي بعض الحالات یحمل دین اللغة 

المسیحیة معها اللاتینیة وحمل الإسلام معه اللغة العربیة فاین یوجد الإسلام یوجد ارتباط 

1.من نوع ما باللغة العربیة 

:ومن بین الأسباب أیضا

الهیمنة العامیة وسیطرتها على اللسان العربي، ذلك ان العرب لا یتكلمون العربیة الفصحى 

والعمیة ،فالعامیة هي الدارجة على السنتهم والمستخدمة في جمیع محادثاتهم ومعاملاتهم

ختلفة وهو حال الجزائر حیث تختلف لهجة متعددة ومنفسها لیست واحدة انما عامیات 

الجنوب عن 

.62المرجع السابق،صـ 1
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1.الوسط ولهجة الشرق عن الغرب

2.تنتقل وتهاجر مما یؤدي لتداخلها وتسربها من لغة لاخرى مع مرور الوقتكما ان الالفاظ

:سات السلبیة للازدواجیة اللغویةلانعكاا: رابعا

لتنقلب الى ضدها، فتسیئ اكثرمما تبنى ومن نتائجها هي الازدواجیة التي تتجاوز حدها 

خلق فئات وطبقات اجتماعیة متعارضة المصالح، والاهتمامات والاتجاهات الفكریة 

3.والثقافیة

فالطالب في المستوى المتوسط والثانوي ،اللغوي ستوىذلك انها تولد طلابا ضعفاء على الم

غیر قادرین للحدیث بالعربیة لوحدها لانه لا یتقنها، ولا بالفرنسیة لوحدها كانه او الجامعي 

أصابه عسر لغوي ذلك انه مشتت اللغات بین الفصحى والعامیة والامازیغیة والفرنسیة فهي 

.شخصیة الفرد سواء على المستوى اللغوي او الفكري من خلال نظرته للامورتؤثر في 

اجتماعیة متخاصمة، مما یشتت جهود أي توحد او وئام بین طبقات كما تخلق طبقات

.المجتمع فهي عنوان الصراع الاجتماعي داخل المجتمع

الابداع وتعتبر أیضا خصم عنید للفصحى یعمل على هدمها والتخلص منها وذلك انها تقتل 

.لميالفكري والإنتاج الع

الازدواجیة اللغویة رمز للتخلف الفكري والحضاري، وعائق لكل تطوراقتصادي وتعیق كل "

محاولات النهض بالتعلیم والتربیة، الى جانب كونها تحول دون قیام وسائل الاعلام 

  .                                            37ص ،2014حسن، الازدواجیة اللغویة في اللغة العربیة،عباس المصري وعماد أبو ـ 1

.104بادیس لهویمل، نور الهدى حسن، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیة، صـ 2

  . 311صاللغة الجامعة، یوسف مقران، التعدد اللساني و ـ 3
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:سوسیر بولصوأجهزة الاتصال بدورها الحقیقي ولذلك یقول 

وان تكن الازدواجیة وبشكل موضوعي أداة بارعة للضرورة فانها من وجهة النظر "

1"والتماسك القومي وفعالیة التعلیم والاتصالات وأجهزة الاعلام العائق الاقتصادیة 

ذلك انه في بدایة حیاته، فیتلقاها ان العامیة تخلق للطفل نفورا وعزوفا عن تعلم الفصحى

تلقائیا مباشرا فیتعامل بها وتستقر في ذهنه، وعند دخوله الى المدرسة یبدا بتعلم العربیة 

ه یتعلم لغة اجنبیة فیجد صوبة الفصحى الغیر المالوفة عنده فیجد مشقة في تعلمها ویحس ان

ووقت في محاولة الترجمة بین الفصحى والعامیة في تعلمها، وهذا ما یستوجب علیه مجهودا 

لانه یلجا الى مخزونه اللغوي من العامیة عند الإجابة ،ولا یمكنه اتقان الفصحى كما یجب 

فهذه . صحى بكل سهولةلامكن للطفل تعلم اللغة العربیة الفولولا هذا الازدواج . والكتابة

.الازدواجیة هي من اهم أسباب عزوف الطلاب عن تعلم الفصحى

یجعل الناشئ یعیش حالة ازدواجیة او فصاما لغویا، یعني منلغة كما ان التدریس بالعامیة 

2.تتصارع مع مولود لها معقد التركیب والقواعد

.كل هذا یؤدي ال الضعف في المستوى اللغوي لذى الطلاب

في ادائنا الفكري .هنا فالازدواجیة اللغویة التي نعیشها هي التي توصلنا الى الانفصامومن 

وهي السبب الوحید في تصدع البنیة الثقافیة لامتنا، كما انهاالمسؤولة عن هذا التبید لكل 

3.جهودنا ومجهوداتنا التربویة

.70إبراهیم كاید محمود، العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة،صـ 1

  .71- ـ70ص المرجع نفسه،ـ2

.72-71المرجع نفسه، ص:بتصرفـ 3
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.عدو لكل تطور فكري او حضاري فهي

كما تعمل الازدواجیة على خنق الفصحى وتقف حائلا دون انتشارها خارج نطاق الوطن 

فهي تمنع الفصحى ان یكون لها بعد عالمي، فاذا رغب الأجنبي في تعلم العربیة .العربي

فاذا حادث أبناء العربیة بها صعب علیهم مجاراته ولا یقدرون على فانه یتعلم الفصحى

نقاشه ومحاورته، واذا تعلم الأجنبي اللغة العامیة من بیئة معینة وانتقل الى بیئة أخرى انغلق 

علیه فهم عامیتها وصعب على اهل تلك المنطقة فهم العامیة التي اكتسبها، فالازدواجیة 

.انحاء العالمتقف عائق في نشر لغتنا في 

الفصحى، فهي تصارعها من اجل البقاء ان نمو العامیة لا یكون الا على حساب اللغة 

والسیادة، فاذا تحقق لها هذا وأصبحت لغة أدبیة مكتوبة، قضت على الفصحى ولن یبقى لها 

1.وجود في المجتمع

:كما تحمل الازدواجیة في طیاتها مشكلات أخرى نذكر منها

  .بـ مشكلات تعلم اللغة العربیة للعرب والأجان

.مشكلة الترجمة والتعریب في العصر التقني الحدیثـ 

.ـ مشكلات اللغة في وسائل الاعلام والإذاعة والتلفاز والصحافة

2.ـ مشكلات الحوار في الادب المسرحي والروائي والقصصي

.79،العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة و الثناءیة اللغویة، صابراهیم كاید محمودـ 1

.                               5ص ،2009ط ، الامارات،.سمر روحى الفیصل، قضایا اللغة العربیة في العصر الحدیث، دـ 2
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:على الازدواجیة اللغویة لحلول المقترحة للقضاء ا:خامسا

لول المقترحة للنهوض باللغة العربیة والقضاء الححسب الدكتور كاید محمود فانه من بین 

على الازدواجیة اللغویة، فانه یجب على أصحاب القرار في الامة العربیة ان یدافعوا عن 

لغتهم الفصحى حفاظا على هویتهم ووحدتهم، لان اللغة تمثل الرابط القوى والاساس المتین 

الفصحى س بأهمیة اللغة العربیة الذي یرتكز علیه أبناء الامة الوحدة وذلك بالتحسی

وبمقدرتها على مسایرة العصر وقدرتها على استیعاب مصطلحات العلوم والثقافة والفنون 

كذالك بالتحسیس وتوعیة الشعب بخطورة اللغات الوافدة والقضاء على أولئك المروجین 

.للعامیة الداعین لهدم والنیل من الفصحى

الفصحى في كل المؤسسسات التربویة والتعلیمیة ربیةمل بالعكما انه على القرار فرض التعا

كذالك في المؤسسات المختلفة والى متابعة صارمة لتحقیق لسان مشترك وللنهوض 

كما یجب ان لا یقدموا للأطفال في .بالفصحى التي هي الهویة والمرتكز للإنسان العربي

ت اجنبیة الا بعد ان یتقنوا لغنتهم الام وذلك حسب ما اوصت به سن حیاتهم الأولى لغا

الأجنبیة غیر انه الهیئات التعلیمیة التربویة التابعة للأمم المتحدة وهذا لا یمنع تعلم اللغات 

1.أبنائها ثقافتهم ولغتهم ثم ثقافة غیرهملابد من تلقین

توحید من مقاصد التخطیط اللغوي إزالة الازدواجیة اما بالبان نهاد الموسىكما یؤمن 

المستویین بتقریب احدهما من الاخر او بتسوید الفصحى بالاستناد الى مبدا الكتابة 

2.اللغویة

.49إبراهیم كاید محمود،العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة، صـ 1

.11،ص2009، 2وسى، نهاد موسى والتخطیط اللغوى،اربد للبحوث و الدراسات،ععطا مـ 2



24

العربیة منزلتها من مقام اللغات الأخرى، ومقام ولابد من خطة تربویة حیث تنزل اللغة 

اللغات الأجنبیة باعتبار ان اللغة العربیة هي لغة الام ولغة الهویة الوطنیة، وهذا ما 

یستدعي من الباحثین تقدیم دراسات تربویة حول مقام العربیة كلغة رسمیة ومقام اللغات 

ضع الاعتبار والخطط ویاتي القرار السیاسي بو .ما یسمى بالتخطیط التربويالأجنبیة،وهذا 

الضروریة لذلك وهذا ما یسمى بتخطیط السیاسة اللغویة، فمشكلة الازدواجیة لم تمس الا 

المحیط العربي ،والأمة العربیة هي الامة الوحیدة التي تعد ضد دساتیرها التي تنص على 

.لغة التعامل والمسایرةإقرار العربیة لغة رسمیة أي 

الخصة بها، وفي بعض البلدان العربیة لامكان لها الا انها لا تدرس الا في المواد الأدبیة 

.في المحیط وحق في الإدارة

وقد أعطیت سلطة التسییر للغة الأجنبیة كالفرنسیة والتي هي نتیجة وبقایا الهیمنة 

الاستعماریة 

1.على الفكر القومي وتوسیع مجاله وثقافته وتراثه او حضارته

التي اخذ الفاظها وما یؤسف له ان الطالب وهو یعتب أبواب الجامعة لا یجد هذه اللغة 

.في المراحل السابقةوقواعدها 

ولذلك لابد من اتخاذ الإجراءات الكفیلة بالاهتمام بها والعمل على تبسیط الفصحى وتحبیب 

وسائل الأجیال الناشئة لها والاهتمام بها داخل المؤسسات التعلیمیة والتربویة، والإفادة من

الاهتمام الاعلام كافة، والعمل على الإفادة من كل النظریات التربویة الحدیثة الى جانب 

بمدرسي العربیة وتاهیلهم بطریقة تربویة مناسبة تخدم العملیة التعلیمیة والعمل على تأخیر 

حتى یتسنى                   تدریس اللغات الأجنبیة لاطفالنا الى ما بعد سن العاشرة 

.             151ص ،2008صالح بلعید، في المواطنة اللغویة واشیاء أخرى، دار هومة للطباعة والنشر والتوزیع ، الجزائرـ 1
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1.لاطفالنا اتقان لغتهم الام أولا ثم اللغات الأخرى

:الازدواجیة لابد لها من قاعدة علمیة موضوعیة للقضاء علیها ذلك انان لعلاج مشكلة 

ـ الازدواجیة اللغویة ظاهرة عامة لا تختص باللغة العربیة، و من ثم لا یجوز ان تتخذ هذه 

.الظاهرة حجة للدعوة الى العامیة ونبذ الفصحى

ـ یجب الارتقاء بالاداء اللغوي للعامیة نحو الفصحى، حتى تضیق الفجوة بینهما، ویبدو ان

.ردم تلك الفجوة نهائیا امر غیر ممكن

قد تبدو الازدواجیة امرا ضروریا في تحقیق التواصل بین أبناء المجتمع الواحد والأمة 

الواحدة، لان اللغة لا یمكن ان تحتفظ بشكلها الموحد اذا انتشرت في مساحة واسعة، فتكثر 

موحدة والسماح في لغة كتابیة لهجاتها ویاتي هنا دور اللغة الفصحى لشمل تلك اللهجات 

وبناءا على هذا فان اللغة العربیة الفصحى وظیفة عظیمة في .بالتنوع في لغة الحیاة الیومیة

توحید الامة لم شملها، فان المطبوعات العربیة الیوم تقرا في كل بلدان العروبة كافة سواء 

ان یستمع اى كل كانت مطبوعة في بلدان المشرق او المغرب، كما ان العربي یمكن

الإذاعات العربیة، لان العربیة الفصحى وان تكن لغة الحدیث الیومي فانها قریبة من النفوس 

2.الامیةوراسخة في اذهاننا لا یصعب فهمها على كل من تخطى 

.53العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة و الثنائیة اللغویة، صإبراهیم كاید محمود،ـ 1

199م،  2005، المملكة الأردنیة الهاشمیة، دار عمار للنشر و التوزیع،1حاث في العربیة الفصحى،طغانم قدوري، أبـ 2

-200.
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:اللغةازدواجیة اللغة وثنائیة بین:ساساد

یلاحظ اثناء قیامنا ببحوث حول الازدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة اتفاق الحكام والباحثین 

.في توافق هذین المصطلحین واعطائهما مفهوم مشترك یعبر عن كلتا الحالتین

ویة للغفاثناء بحثنا في المراجع وجدنا انه تم استخدام تعریفات متشابها في تعریف الثنائیة ا

.والازدواجیة اللغویة باعتبارهما توازن بین نظامین لغویین في المعرفة والقدرة والاتقان

فهي  اختلاف او فرق بینهما، كما ان الترجمة الحرفیة لهذین المصطلحین لا تبین أي 

اما ثنائیة اللغة فهي مكونة من ) لغة(تتكون من سابقة یونانیة تدعى اثنان ولاحقة تدعى 

اذ هذان المصطلحان ) لغة(و الثانیة )اثنان(مقطعین او كلمتین لاتنیتین، الأولى معناها 

انه عند التدقیق في هذین الامرین ذلك غیر .بالترجمة الحرفیة لهما نفس التفسیر و لغتان

عني ان الازدواجیة ازدواجیة اللغة هي خاصیة تطلق على وضع المجتمع ككل وهذا ی1ان 

.اللغویة هي احد مصطلحات علم اللغة الاجتماعي

مع اكثر من لغة فهي تصف قدرة الفرد في التعامل ،متعلقة بالفرداما ثنائیة اللغة فانها 

هذا المصطلح یستخدم في بعض واحدة وهي احد مصطلحات علم اللغة النفسي وان كان

وجود اكثر شكل من "الأحیان في مجال علم اللغة الاجتماعي ومصطلح ثنائیة یدل على

.2"الاشكال اللغویة والتي لیست بالضرورة مزدوجة 

فهي تسمح للمتحدث ذي ثنائیة اللغة باستخدام احدى اللغتین في مواضع محددة ام معینة، 

.فمثلا متقن اللغة العربیة و الفرنسیة

.80الفلاى،ازدواجیة اللغة النظریة والتطبیق،صإبراهیم صالح :نقلا عنـ 1

.81ع نفسه ص المرجـ 2
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.وهي من خصائص ازدواجیة اللغة ولكنها لیست بالضرورة مرتبطة بها

فهي من خصائص الاستخدام الثنائیة اللغویة اشد ارتباطا بالفرد الواحد عكس الازدواجیة 

.اللغوي في المجتمع

.ازدواجیة اللغة لا تحتوي على مستویات فهي اما موجودة او منعدمة في مجتمع ما

فالفرد الذي یعرف بضع كلمات من لغة ما لا "بخلاف الثنائیة اللغویة فلها مستویات 

أیضا التفریق فیشمان وقد حاول 1."یتقن تلك اللغة قراءة وكتابة وتحدثایتساوى مع فرد اخر 

:بین هذین المفهومین حیث قال في كتاباته ان

ثنائیة اللغة صفة ممیزة للتصرف اللغوي على المستوى الفردي، اما ازدولجیة اللغة فانها  ـ1

.خاصیة من خصائص التنظیم اللغوي على مستوى المجتمع

ـ ازدواجیة اللغة احد ممیزات الاستخدام اللغوي المتعدد من قبل الفرد بینما ثنائیة اللغة هي 2

.تخصیص وظائف مختلفة للغات او الاشكال المختلفة

مفهوم هذین في تحدیدتباین ان هناكعباس المصري وعماد أبو الحسنكما یرى الدكتوران 

ونشا من ،ئیة والثنائیة على الازدواجیة فاطلق مصطلح الازدواجیة على الثنا،المصطلحین

1.هذا الخلط والتداخل اختلاف في المفهومین و خلط بینهما

أحدثت .منشوءه لغة او لغات وافدة.غیر انه یدرج تفسیرا انه ثمة تباینا في استخدام اللغة

.صراعا بین لغة الام وفي مستویات اللغة نفسها

.40عباس المصري وعماد أبو حسن، الازدواجیة اللغویة ، صـ 1
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الى ترجمة مصطلح الازدواجیة المصري وعماد أبو الحسنعباس كما نظر الدكتور "

بینما )دیغلوسیا(الازدواجیة اللغویة هي مقابل عربي لمصطلح:اللغویة   والثنائیة اللغویة وقالا

لكن هذین المصطلحین عند ترجمتها الى )بیلنغویسم(الثنائیة هي مقابل عربي لمصطلح

یتركب من سابقة یونانیة هي )دیغلوسیا(مصطلح ف. العربیة یبدوا كانهما یحملان معنى واحد

)یا(والتي تعني لغة، ولاحقة هي) غلوس(او مضاعف و.والتي تعني مثنى او ثنائي) دي(

"1.مثناة او مضاعفة وهذا یعني الثنائیة اللغویةللحالة وحاصل الترجمة حالة لغة 

)لنغو(و. وتعني مثنى او مضاعف)بي(یتركب من سابقة لاتینیة هي )بیلنغویسم(بینما 

سلوك (الدالة على السلوك الممیز او الحالة وحاصل الترجمة )یسم(تعني لغوي ولاحقة 

وهذا یعني الثنائیة اللغویة وبهذا نصل الى نتیجة ان المصطلحان )لغوي مثنى او مضاعف

2.یؤدیان المعنى نفسه

جیة اللغة من ثنائیة اللغة وضع ثابت وضد اجتماعي لثنائیة اللغة لدى الفرد كما ان ازدوا

.یة القومیة هي أیضا ثابتة وضد اجتماعي لثنائیة الثقافة لدى الفردفان الازدواج

فلكل من اللغتین .تختلف ازدواجیة اللغة عن ثنائیة اللغة في انها تشمل تنظیما اجتماعیا ثابتا

3."تركیبها اللغوي المختلف عن الاخر وكذالك في الوضائف والمتفق علیها في المجتمع

وفي الأخیر نتوصل الى ان مفهوم ازدواجیة اللغة مرادفا لمفهوم الثنائسة اللغویة و ما هما 

.نفس الضاهرة والاختلاف یتطرق الیه من ناحیة الفرد او المجتمعالا مصطلحات یفسر لنا 

.41المرجع السابق، صـ 1

.42المرجع نفسه، صـ 2

.86،صزدواجیة اللغة النظریة والتطبیقاإبراهیم صالح الفلاى، ـ 3
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ان الثنائیة اللغویة والازدواجیة اللغویة وجهان لعملة واحدة، ولا فرق "فیشمان .جویقول 

ثنائیة اللغة :كما یقول.فقط على مستوى الفرد و المجتمعبینهما الا من حیث الاستعمال 

ستوى الفردي اما ازدواجیة اللغة فانها خاصیة من صفة ممیزة للتصرف اللغوي على الم

خاصائص التنظیم اللغوي على مستوى المجتمع، ثنائیة اللغة هي سمة الاستخدام اللغوي من 

معینة للغات او قبل الافراد، بینما ازدواجیة اللغة وصف لتخصیص المجتمع لوظائف 

1.لهجات مختلفة

وقد انعكس هذا الخلط في المصطلحین على كتابات الباحثین العرب جراء ترجمة هذین 

من المصطلحین فمن ترجمها من الفرنسیة خالف ترجمتها عن اللغات الاوروبیة فنجد 

ویرید به الازدواجیة )بیلنغویسم(ویقصد به الثنائیة ویستخدم )دیغلوسیا(یستعمل مصطلح 

.في الكتابة التي تناولت هذه الظواهر اللغویةومن یعمل عكس ذلك وظهر هذا 

توسیع مفهوم الازدواجیة اللغویة وتعمیمه، بحثا عن مقاربة فرغسونلقد حاول لغویون بعد 

حیث حذف القرابة اللغویة واستنتج  1968في فیشمانرحابة وعمومیة، نذكر منهماكثر 

:ضع لها مثل و فصل فیها كما یلياربع حالات لتواجد اللغات اذ و 

:ـ ازدواجیة و ثنائیة1

مثل هذه الحالة تتطلب ازدواجیة مرتفعة، وقد ادرج على سبیل التمثیل الأوطان العربیة، فهذه 

مع " و" والصنف" ر" الحالة تتمیز بكون جزءا كبیرا من المجموعة اللغویة یتقن الصنف 

.تخصیص كل صنف لاستعمالات معینة

:واجیة دون ثنائیةـ ازد2

.عدة افراد یتقنون اللغتین الا انهم لا یخصصون كل لغة لاستعمالات معینةوجود

.109العربیة ،صعلى تعلیمیة اللغة بادیس لهویمل، نور الهدى حسن، التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساتهـ 1
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:ـ ثنائیة دون ازدواجیة3

الا ان جزءا من المجموعة لا ،یتحقق هذا بتواجد صنفین متمایزین لكل خصوصیاته

ویمثل ذلك بروسیا حیث .والجزء الاخر یستعمل الصنف الاخریستعمل الا احد الصنفین

.یتحدث النبلاء بالفرنسیة وبقیة الشعب بالروسیة

:ـ لا ثنائیة ولا ازدواجیة4

.ویستلزم هذا وجود لغة واحدة فقط في المجموعة اللغویة

من نفس اللغة، صار یجمع بین أي فنرى ان مصطلح الثنائیة الذي كان یجمع بین زوج 

زوج شریطة تخصیص كل صنف لاستعمالات معینة، في حین ان مصطلح الازدواجیة 

1.اتسعت دلالته من سلوك فردي الى سلوك جماعي

:التعدد اللغوي

على بلد معین انه متعدد اللغات حینما یتم التكلم فیه بأكثر من لغة، ونقول عن یطلق

شخص انه متعدد اللغات لما یكون بامكانه التعبیر عن مقاصده وحاجاته مع غیره بأكثر من 

  .    لغة

التعدد اللغوي عندما تجتمع اكثر من لغة في مجتمع "في قاموس اللسانیات بوا دیجونویرى 

ویذهب الباحث المغربي "واحد او عند فرد واحد لیستخدمها في مختلف أنواع التواصل 

متعدد (التعدد اللغوي المقابل العربي للفظ الأجنبي :"الى تعریف اخر فیقولالاوراغي محمد

متباینة في بلد وهو یصدق على الوضعیة اللسانیة المتمیزة بتعایش لغات وطنیة ) اللغات

2"واحد

.134،ص2009،دار هومة ،الجزائر،2009ط،)مجلة تتناول مقالات في اللغة الام(صونیة بكال، اللغة الام ـ 1

.103في الجزائر وانعكاساته على تعلیمیةاللغة العربیة، صبادیس لهویمل، نور الهدى حسن، مظاهر التعدد اللغوي ـ 2
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اما على سبیل التساوي اذا كانت جمیعها لغات عالمیة واما على سبیل التفاضل اذا تواجدت 

"اللغویة انهتعریفا اخر للتعددیة مایكل كالینواصطلح .لغات عالمیة استعمال اكثر من :

1."لغة واحدة، او قدرة بأكثر من لغة

وهذا یعني اتقان الفرد للغات مختلفة وقدرته على استخدامها متى اقتضى الامر أي وجود 

تختلف عن النظام أنظمة لغویة مختلفة للتواصل، ولكل نظام لغوي خصائص وممیزات 

.والانجلیزیةاللغوي الاخر، بین العربیة والفرنسیة 

و اذا اردنا ان نبسط في هذا المصطلح نقول ان التعددیة اللغویة هي استخدام اكثر من لغة 

في التواصل اللغوي والتعامل داخل المجتمع، سواء تعلق الاستعمال بالاشخاص او المؤسسة 

.او المجتمع

.یتكون التعدد اللغوي من مستویین هما مستوى اجتماعي و مستوى رسمي

فهو قائم في المجتمع بحكم الواقع فینشا في المجتمع نتیجة عدة عوامل كالهجرات والرحلات 

فتنشا أقلیات تتكلم بلغات غیر البلدان التي هاجرو الیها فتنشر مع مرور الوقت بالإضافة 

.بین الدول والذي یعتبر عنصر فعال أیضا في ظهور التعددیة اللغویةالى الحدود 

اما التعدد اللغوي الرسمي فتحدده الدولة وتعرف به رسمیا بدستورها، حیث تقر باللغة الثانیة 

لغة رسمیة أیضا وهذا حال الجزائر فیكتسي الوضع اللغوي التعددیة فتكتب وثائقها الحكومیة 

2.باللغة العربیة الى جانب الفرنسیة

.104المرجع السابق، صـ 1

بادیس لهویمل، أنور الهدى حسن، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیة ، جامعة ـ 2

.106، صمحمد خیضرـ بسكرة
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على ان التعدد اللغوي عبارة عن استعمال لغات عدیدة داخل مؤسسة المعاجم اللسانیة وتتفق

نصف متكلما ما بانه شخص متعدد اللغات اذا كان یستعمل :اجتماعیة معینة و في القاموس

خل جماعة معینة ولاغراض تواصلیة مجموعة من اللغات، وهو ظاهرة طبیعیة في دول دا

1.العالم

.للمسخ الثقافي والحضاري والاستعمار في شكله الجدیدظاهرة  وهي

:لترجمةاـ 2

.هي قدرة الفرد على التفسیر والتعبیر عن معنى في لغتین مختلفتین في النظامینالترجمة 

فبالاضافة الى امتلاكه "ز السمات التي یتصف بها شخص ثنائي اللغة وتعد من ابر 

.تعبیر عن المعنى نفسه بالنظامینلنظامین لغویین مختلفین قدرته على ال

والسنتنا مختلفة، ومن لطفه ان أتاح لنا سبیل للتفاهم و فمن حكمة االله تعاى ان جعل الواننا 

التواصل وفهم كلام الاخرین بالترجمة، فلولا الترجمة لما كان لنا لنفهم كلام الشعوب 

ولبقیت كل طائفة منعزلة عن الأخرى تجتر مالها من .المتباعدة  ولا كان لهم لیفهموا كلامنا

م من تبادل المعارف والعلوم المختلفة والثقافات معانى وأفكار، ولكن االله سلم فمكن الأم

2.وعمت النعمة فسادت الرفاهیة بین بني البشرفاقتبست حضارات من حضارات أخرى، 

فالترجمة هي نافذة للاجناس الأخرى فطبیعة البشر اجتماعیون بطبعهم وانه لا یمكن ان 

لك لاستفادة كل واحدة نعزل طائفة عن طائفة أخرى لان جمیع الاجناس تحتاج لبعضها وذ

.من الأخرى

.49،50، ص 2الجامعة، المجلس الأعلى للغة العربیة، الجزائر، جزءیوسف مقران، التعدد اللساني واللغة ـ 1

.143بلعید، مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، مجلة نصف سنویة محكمة، صصالح ـ2
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والترجمة لا تقتصر على الخطاب الشهوي، وانما أیضا تشمل الادب والعلوم وقد ورد في 

"مرجع اخر تفسیر للترجمة یقول لذلك 1."من نقل اللفظ او النص من لغة الى لغة أخرى :

جد العدید من الكتب العلمیة والأدبیة الشعریة او الروائیة مترجمة الى العدید من اللغات ن

.منها ومن تجاربهم واستخلاص احكاما و عبرةللاستفادة 

:ولنقل نص او ادب من لغة أخرى یستلزم شروط لابد من اتباعها واهمها 

.ـ وضوح الترجمة ودقتها

.ـ الأمانة العلمیة في نقل امعاني والأفكار

ومن .التي یترجم منها واللغة التي یترجم الیهاـ اما بالنسبة للمترجم فلابد له من اتقان اللغة 

ومن معرفة أسلوب .المام كاف بالحقل المعرفي الذي ینتمي الیه لنص المراد ترجمته

2.صاحب النص

.وقد غدت الترجمة في عصرنا علما له أسلوبه وطرائقه ومدارسه واتجاهاته

.65اللغة العربیة في العصر الحدیث، صقضایا، سمرروحى الفیصلـ 1

.65المرجع السابق، ص:ینضرـ 2
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:التعریبـ3

هو نقل الكلمة الأجنبیة ومعناها الى اللغة العربیة سوءا تم هذا النقل دون تغییر التعریب

ویسمى دخیلا او بعد اجراء تغییر وتعدیل علیها ویسمى معربا ومن امثلة الدخیل 

.اما المعرب كالتیلفون والتلغراف.الاوكسیجین والنثروجین

العربي كما یحمل التعریب معنى اخر وهو استعمال اللغة العربیة لغة قومیة في العالم 

للتعبیر عن المفاهیم والتعلیم بجمیع مراحله، كذالك البحث العلمي بمختلف فروعه 

وتخصصاته واستخدامها لغة عمل في مؤسسسات المجتمع العربي ومرافقه كافة، أي تعمیم 

.اللغة الأجنبیةاذها لغة حضاریة له واقصاءدائرة اللغة العربیة واتخ

"وهي قضیة تتعلق بالهویة الوطنیة والتراث والشخصیة العربیة الإسلامیة فهي تهدف الى 

لقطاع التعلیم (دعم الوجود العربي والوحدة العربیة على المستوى الجغرافي والقطاعي 

تعریب لغة التعلیم والمجتمع معا في كذالك . دارة وتوحید المصطلح العربيوالبحوث والإ

كالجزائر 1"بعض الأقطار العربیة التي كانت ساحة للاحتلال الأجنبي والتي استقلت حدیثا 

وتونس والمغرب 

اذن فهي سیاسة اللغة العربیة على ساحة الوطن العربي بما یوحد المشاعر العربیة ویوحد 

تاریخها وواقعها ومصیرها مما یجعله عاملا جوهریا للخروج المشاعر العربیة ویجمعها حول 

.من دائرة التخلف السیاسي والثقافي

السراط والابریق :استعارة لفظ من لغة أخرى لاستعماله في اللغة الاصلیة مثل " ي او ه

.2"والسندس

.37، المجلس الأعلى للغة العربیة، الجزائر، ص2یوسف مقران، التعدد اللساني واللغة الجامعة، ج:ینظرـ 1

دار الفتح للتجلید الفني، جامعة ،ط.، دفي علم اللغة ومناهج البحث اللغويمباحث لوشن،نور الهدىـ 2

  .223ص2008،الشارقة
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من اللغة الاغریقیة والیونانیة وحتى من اللغة السنسكریتیة استعارت الفاظ كثیرة واللغة العربیة

.الهندیة القدیم ویظهر اثر هذا التعریف والاستعارة واضحا في تلك الالفاظ

"اذا كان یعني ومصطلح التعریب قدیم النشاة لكنه اكتسب دلالة جدیدة في العصر الحدیث 

صیغ الكلمة بصیغة عربیة عند نقلها بلفظها الأجنبي الى اللغة العربیة وهو اللفظ الأجنبي 

الذي دخل العربیة دون تغییر كالتلفون والتلغراف والرادیو والتلفاز او بتعدیل بسیط كاضافة 

.1"همزة وصل متحركة للتخلص من الابتداء بالساكن في استبرق مثلا 

لفظة التعریب تتسع وتواكب انفتاح العرب على التمدن الغربي للحاجة اللغویة التي وقد بدات

فرضتها المدنیة الغربیة المعاصرة ،التي حسمت الجدل وأقرت التعریب وسمحت لمجمع اللغة 

عند الضرورة على العربیة بالقاهرة بإصدار قرار باجازة استعمال بعض الالفاظ الاعجمیة 

:یبهم وقد مر التعریب لاكتساب دلالته المصطلحیة بطورین مهمین هماطریقة العرب في تعر 

.الطور اللغوي والطور القومي

:الطور الأول 

التفجر المعرفي في العالم في النصف الثاني من القرن قاد الیه : الطور اللغوي 3-1

كلاما وكتابة، دراسة العشرین والمراد به استعمال اللغة العربیة في مختلف فروع المعرفة 

وتدریسا، بحثا ترجمة وتالیفا وهذا لشعور الامة العربیة بالخطر المحدق باللغة العربیة 

وبقیت الجامعات .تدفق المصطلحات الأجنبیة الى الحیاة العربیةالفصیحة اذا استمر

.العلیا تدرس العلوم باللغات الأجنبیةوالمعاهد 

                                      2ص ،2009ط ، الامارات،.د العربیة في العصر الحدیث،سمر روحى الفیصل ، قضایا اللغة ـ 1
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:الطور الثاني3-2

الاجتماعیة والاقتصادیة هو جعل اللغة العربیة أداة التفكیر والكتابة والاستعمال في الحیاة 

والعلمیة، بغیة التخلص من التبعیة ومخلفات الاستعمار ومواكبة التنمیة، وهذا یعني تعریب 

الحیاة كلها في الوطن العربي وجعل اللغة العربیة عنوان الهویة الحضاریة العربیة 

الإسلامیة،  

عبر عن طموحنا وامالنا، ولذلك فالاعتماد على التعریب هو ضرورة قومیة لابد منها لانه م

وعن تمسكنا بثقافتنا ولغتنا والرغبة في الحفاظ علیها بتطویرها للحاق بركب الأمم الراقیة 

.المتقدمة

.22المرجع السابق، صـ 1
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:لاقترض اللغويا

  :                                                                                      لغة 1ـ4

اللغوي هو عبارة عن تبادل بین نظامین لغویین مختلفین مع الإشارة الى استقلالیة الاقتراض

1.النظامین عند الفرد المزدوج

2.فیهااوهواقتراض الفاظ لغة الى لغة أخرى وتصبح مستعملة

.ومعنى هذا الاخذ من الاخر وهي من الاستعارة وهو لغة مصدر اقتراض، یقترض،اقترضا

واقترضت منه اى اخذت منه القروض والقرض ما تعطیه غیرك من مال او نحوه على ان 

.یرده الیك

:اصطلاحا 2ـ4

هو ادخال او استعارة الفاظ او غیرها من لغة الى أخرى، وقد استعمل اهل اللغات لفظ 

.الاقتراض والنقل والاستعارة

وجاء تعریفه في معجم المصطلحات العلمیة انه ادخال عناصر من لغة ما او لغة أخرى او 

3.من لهجة أخرى سواء كانت كلمات او صیغ

.وهي ظاهرة شائعة بین اللغات

.275،ص)مفاهیم وارهاضات(دلیلة فرحي، الازدواجیة اللغویة ـ 1

  .223ص ،في علم اللغة ومناهج البحث اللغويلوشن، مباحث نور الهدى ـ 2

.184،185ص، 2010العلوم اللغویة ،  ط دار.محمد عفیف الدین، محاضرة في علم اللغة الاجتماعیة ، دـ 3
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اقترضت من اللغات الأخرى بعض الالفاظ، وقد تشبه اللفظة المقترضة في لفظها والعربیة

التي تطلق على حائط)السور(ومثل ذلك لفظة .كلمة عربیة لكنها تحمل دلالة أخرى

المدینة وعلى الضیافة، فالمعنى الأول عربي اما الثاني فهو لكلمة فرسیة شرقها النبي علیه 

"صلى االله علیه وسلم"الصلاة والسلام حین نطق بها في قوله  یا اهل الخندق قوموا فقد "

انها یراد من هذا ان النبي صلى االله علیه وسلم "قال أبو العباس ثعلب"صنع جابر سورا 

1أي طعاما دعا الیه الناس .تكلم بالفارسیة وضع سورا

نظامین بین نظامین لغویین مختلفین مع استقلالیة الاللغوي هو تبادل ومن هنا قالاقتراض

.عند الفرد المزدوج

بانها ظاهرة لغویة تدخل في الممارسات اللغویة حیث محمد على الخولى وقد فسرها الدكتور 

ال فردیا وقد یكون هذا الاستعم.ونحن نتكلم لغة ما قد نستعمل كلمة من لغة أخرى:"قال

أي ان الفرد هو الذي قام بعملیة الاقتراض، وقد یكون الاستعمال جماعیا أي ان اهل اللغة 

مثال ذلك اقتراض العربیة لبعض 1."الأولى قد اقترضوا كلمة او كلمات من اللغة الثانیة

فنحن.مثل الرادیو، تلفون، السینما، كمبیوتروكامیرا ویعود هذا الى المنشا الأصليالكلمات 

نستورد المنتجات من الاخر من الاخر مع إبقاء اسماءها كما هي وذلك لعدم وجودها في 

المعاجم العربیة وعدم ترجمتها ووضع مصطلحات عربیة جدیدة لها وهذا ما ولد الاقترض 

  . اللغوي

.تراض اما یكون جماعي فیدعى اقتراض جماعي تقوم به الجماعةوالاق

واما ان یكون فردي فیدعى اقتراض فردي ومعناه ان یفترض الفرد مفردة وذلك لسد نقص 

الجماعي اقتراضا فردیا یشیع مع مرور السنین وكثیر ما یكون اصل الاقتراض .في لغته

فتقبله  

  .95ص ،الثنائیة اللغویة:محمد على الخولى، الحیاة مع لغتینـ 1
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1.الجماعة وتتبناه

  :                                                                       اللغويلصراع ـ ا1

ان مفهوم الصراع هو التنازع والتشابك بین اطراف متخاصمة بهدف الغلبة والبقاء للاقوى 

حالة متطرقة من المنافسة بین لغتین او "وفي المفهوم اللغوي أي من المنظور اللغوي هو 

وهذا 2.الطرق والأسالیباكثر، والسعي لتحقیق السیطرة والغلبة على اللغات الأخرى بكافة 

اللغوي والاحتكاك والذي یستقر بعد مدة زمنیة قد تمتد عدة قرون من الزمان للتداخلنظرا

تواجه بین لغتین مختلفتین تماما الأولى "هو كریمونیتزنقلا عن دومینیكو كنسیاني ویقول 

والأخرى كمهیمنة سیاسیا لغة اجنبیة كمهیمنة سیاسیا أي استعمال رسمي واستعمال عامي

وهذا الصراع قد یكون حادا او كامنا حسب الظروف الاجتماعیة، فاذا كانت الثنائیة أخرى 

مستقرة كان الصراع كامنا، اما اذ تستبعث بایدیولوجیات الطبقات الاجتماعیة یكون اللغویة 

وهذا یعني انه اذا استقرت اللغة بشكل طبیعي وتداولتها الأجیال المختلفة واستقرت 3".حادا

ا لا یؤثر على نفوس الافراد اما اذا مست طبقات فهذا الصراع یكون جامد، في لغة الام

معینة في المجتمعاي الطبقة المتحضرة والمثقفة فهذا الصراع یكون حادا ویظهر بشكل 

.بارزفي المجتمع

هذا الصراع نجد ان عهده یعود الى فترة طویلة وقدیمة من الزمن غیر واذا نظرنا الى تاریخ 

العربیة ان العامل الذي ساهم وكان فاعى في ظهوره هو الاحتلال الفرنسي للأراضي 

كالجزائر 

.95المرجع السابق، صـ 1 

.141صونیة بكال، اللغة الام، صـ 2

.141،142المرجع نفسه، صـ 3
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الضعف "جملة من العوامل في ركود اللغة العربیة المتمثلة في وقد ساهمت .تونس والمغرب

السیاسي والانحطاط الحضاري، والجمود العلمي وهذا ما ترك اثرا على الحیاة 

والحالة الثقافیة فتجمدت منهج التالیف وضعفت وسائل التعلیم وغلبت الامیة على 1"العلمیة

.الناس وتفشى الجهل بین افراد المجتمع

اللغة هي الهویة وثقافیا باعتباروهذا لان احتلال الدول الغربیة استعمارا سیاسیا، اقتصادیا 

الوطنیة ومنبت الوجود والكینونة وبنهوضهاوتطورها یعلوا صوت البلد وبركودها یتدهور 

.اللغوي بین الجتمعاتالشأن 

هناك فرق انه كان "ننا نلاحظ واذا نظرنا الى حالة اللغة العربیة في ظل الحكم العثماني، فا

شاسع بین موقف العثمانیین من اللغة العربیة وموقف الأوروبیین، فلم یكن العثمانیونیعدون 

بها العربیة لغة تجب محاربتها والقضاء علیها كما حال الاروبیین، بل كانوا یعتنون 

وهذه لمحة عن حالة اللغة العربیة 2"ویحرصون على تعلمها شانهم شان المسلمین الاخرین 

.في العهد العثماني بخلاف الفترة الاستعماریة والوقت الراهن

والملاحظ على البلدان المستعمرة من قبل الفرنسیین والانجلیز سیطرتهذه اللغات على عقول 

حضر ففي الجزائر قبل الاستقلال سعي الفخفخة والتافرادها ذلك انها تمثل نوع من

تعلیما للمستوطنین 1830الاستعمار على القضاء على العروبة لذلك كان التعلیم منذ 

كل ولذك بقي التعلیم حتى الاستقلال یتواصل باللغة الفرنسیة في تدریس الفرنسیین وحدهم،

ائریین یتعاملون في المواد الدراسیة، وقد نجح الفرسیون على مدى عدة أجیال في جعل الجز 

الحیاة العامة باللغة الفرنسیة باعتبارها مؤشر للرقي والتطور الحضاري وهذا راجع الى طول 

مدة 

  .176ص ري الحمد، أبحاث في العربیة الفصحى ،غانم قدو ـ 1

.177المرجع نفسه، صـ 2
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اكثر من ستة أجیال وكثر عدد المستوطنین الفرنسیین في الاحتلال الفرنسي ذلك انه امتد 

عربیة قبیل لم تكن قد عرفت نهضة كما یرجع أیضا الى ان الجزائر 1.كل مناطق البلاد

ولم یكن بها معاهد وبهذا جعل الفرنسیون العربیة الفصحى بعیدة على .عهد الاحتلال

التداول فاللهجات العربیة المحلیة تسود في التعامل الیومي والممارسات اللغویة الشفویة الى 

جانب اللغة الفرنسیة واللهجات البربریة كذالك بجانب اللغة الفرنسیة، وبذلك أصبحت 

.رنسیة اللغة المشتركةالف

واملاحظ من كل هذا انه ورغم الظروف كلها الا ان اللغة العربیة بقیت راسخة في جذور 

لقران الكریم واللغة أبنائها وبقیت متمسكة بوجودها باعتبارها اللغة التي انزل بها االله تعالى ا

.التي مارسها الرسول في مسیرته التبشیریة وبقیت صامدة في وجوه الغزات

.179،180المرجع السابق، صـ 1
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:الجزائرالواقع اللغوي في ـ 2

بحثنا هذا تمكننا من استعابة الوضع اللغوي في الجزائر الذي یتارجح بین كافة من خلال

وتعود جذور ،الى جانب اللهجات العامیة واللغة الفرنسیة والامازیغیة،اللغة العربیة الفصیحة

في الجزائر الى حقبة الاستعمار الفرنسي والذي سعى الى القضاء على كل صراع هذا ال

وهذا ما ولد تعدد لغوي تتعایش ضمنه مستویات لغة عدیدة، ،مقومات الهویة الشخصیة

ندرجها فیم یعمل كل مستوى على ضمان موقعه ومكانته وقد ساهمت في هذا عوامل عدیدة 

:یلي

لغویة هي اللغة العربیة الفصیحة واللهات العامیة، تتعیش في الجزائر مستویات "

1".الى جانب اللغة الفرنسیة)القبائلیة،الشاویة،المیزابیة،الترقیة(والامازیغیات 

:ثلاث مستویات للتواصل اللغويوهكذا نجد انفسنا امام 

اللغة العربیة الفصیحة وذلك لأغراض تعلیمیة، دینیة، الذي یستخدم:المستوى الرسمي 1ـ2

سیاسیة حكومیة والتي تمتاز بمستوى راقي من اللغة حیث تراعیاللغة الرسمیة قواعد النحو 

.والصرف والبلاغة فهي محكمة

التواصل الیومي والتطبیق، العامیة في عملیةوهو مستوى یستخدم :المستوى التواصلي 2ـ2

وهنا نجد اللهجات الامازیغیة والتي تستخدم في حیاتنا الیومیة وفي تواصلنا مع افراد 

2.المجتمع الواحد

.57، ص2014، المجلس الأعلى للغة العربیة، 2یوسف مقران، التعدد اللساني واللغة الجامعة، جـ 1

.57المرجع نفسه، ص:ینضرـ 2
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تعد اللغات الام لسكان بني مازیغ، وبالتالي سبقت هذه اللغة التواجد :اللغات الامازیغیة 3ـ2

العربي على هذه الأرض لها امتداد لساني معروف قدیما في منطقة المغرب العربي 

.بالإضافة الي مصر، النیجر ومالي

وتشمل بجایة وتیزي وزو، الشاویة الخاصة القبائیة :ات كبیرة أهمهاوتوزع الى مجموع

بالاورراس والترقیة التي یتحدث بها الطورق، كذالك الشحلیة وهي لغة سكان المتمركزین في 

.زة ومدن الشریط المحادي للمغرب الأقصى كمغنیةمتفرقة كتیبا

ني میزاب المستوطنون غردایة ومدن وهي اللغة التي یتحدث بها سكان بالى جانب المیزابیة

.یة الأخرى من نوب الجزائريالاباض

تمتاز الجزائر بتنوع عامیتها حیث تتواجد بها عدد كبیر :اللهجات العامیة الجزائریة 4ـ2

من العامیات والتي تستخدم في التواصل مع الأصدقاء والعائلة والاقارب، كذالك هي وسیلة 

وتتنوع هذه اللهجات العامیة في الشرق الجزائري، لحمل الثقافة الشعبیة من شعر ونثر شعبي

یات الغرب الجزائري، إضافة الى اللهجات وعامیات الجزائر الوسطى وضواحیها، وعام

.العامیة المتواجدة في الجنوب

المستوى متعلق باغراض اقتصادیة والانفتاح على العالم وهذا:المستوى الوظیفي 5ـ2

وقد عین لهذا المستوى اللغة الفرنسیة وهذا تحت فكرة ان سبب ،الخارجي والتبادل التجاري

اللغة العربیة لغة العلم والتعلم وعلیه یعود الى استخدامتراجع المستوى الفكري في الجزائر 

راج الفرنسیة في مرحلة التعلیم الابتدائي وتعلیم أبنائنا لغات اجنبیة وذلك لتفتیح فلابد من اد

1.أفكارهم واذهانهم

.59، 58، 57المرجع السابق، ص:ینضرـ1
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امام مستویات ثلاثة ولكل واحدة منها نصیبها في المجتمع وان لغة المنشا انفسناوهكذا نجد 

الفصیحة والفرنسیة فهما لغتان مكتوبتان هي اللغة الشفاهیة والأكثر استخداما اما العربیة

ولیس لهما نصیب كبیر في الاستعمال ذلك انها متعلقة بالفرد الجزائري المتعلم والمثقف وفئة 

.ر المتعلمینقلیلة من غی

ومن هنا نجد الفرد الجزائري المتعلم في الغالب مزدوج اللسان بسبب الاستعمال الدائم للغة 

بین لغتین تحت حساب لغة أخرى وهذا ما خلق الازدواجیة اللغویة لعامل الاحتكاكعلى 

من اللغة الرسمیة للبلاد واللغة الوطنیة الى جانب اما اللغة العربیة .كرة التحضر الخاطئف

ترسیم اللغة الامازیغیة في یومنا هذا تتصل بجوانب التربیة والتعلیم الجامعي والإدارة ووسائل 

.الاعلام المكتوبة والمنطوقة

.حل نهائيونتوصل في الأخیر الى ان واقع العربیة یعتبر مشكلة عویضة لابد لها من 

"مازلنا نجهلها، یجهلها ابن الشارع كما یجهلها المتعلم المثقف :"إبراهیم السمرانيفیقول 

ان العربیة الفصیحة في عصرنا الحدیث مشكلة صعبة ذلك باننا :"ویضیف أیضا في قوله

شاعرون ابدا ان في لغتنا حاجة ال ان تسیر رسمیا وبناء ونحوا لكي تصبح لغة یباشرها 

على ولذلك فلابد من ادخال إصلاحات 1."المعربون فیتصرفون بها كلاما وفكرا وكتابة

وتتعایش في الجزائر .اللغةالعربیة من الناحیة الصرفیة لتسییرها على الافراد وسهولة تعلمها

:یة هيستة ازواج لغو 

.ـ عربیة فصحى، عربیة دارجة1

.ـ امازیغیة، عربیة دارجة2

.61المرجع السابق، صـ 1
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.ـ امازیغیة، فرنسیة3

.ـ فرنسیة، عربیة دارجة4

.ـ فرنسیة، عربیة فصحى5

.ـ عربیة فصحى، امازیغیة6

وهذا ما توضحه الخریطة التعبیریة التي نستنتج منها اختلاف اللغات في الجزائر وعدم 

تماثلها، فالدرجات الجزائریة تهیمن على السوق الشفویة وتحقق تواصلا بین المجموعات 

اللغویة المختلفة، اما العربیة الفصحى والفرنسیة فلا تستعملها الا اقلیة من المثقفین، اما 

.، فهي متعددة وتختلف من منطقة الى أخرىالامازیغیات

.135صونیة بكال، اللغة الام ،صـ1
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:الأزواج اللغویة في الجزائرـ3

:ین الفصحى والعامیةب 1ـ3

تعد اللغتان العامیة والفصحى واسعتي الاستعمال مما یثبت وجود ازدواجیة لغویة، الى جانب 

.اختلاف میادین استخدامهما وتمیز هذه الحالة اللغویة بالثبات والاستقرار

تظم إصلاحات كما تعد اللغة العامیة الجزائریة لغة الامي والمتعلم ولغة الفقیر والغني، لانها

لهذا نجد عامیات الشمال، عامیات الجنوب لهجیة مختلفة ترتبط بالموقع الجغرافي، 

:وعامیات الغرب ویرجع علماء اللغة انتشار استعمال العامیة الى

:أـ سهولة العامیة لخلوها من الاعراب

"واصفا العامیة ندیمعبد االله لذلك یقول  ولا مزخرفة لیست منمقة بمجاور واستعارات :

الفیروز بتوریة ولكنها احادیث تعودنا علیها ولغة الفنا المسامرة بها ولا تلجئك الى قاموس 

لك عن ، ولا تلزمك مراجعة التاریخ ولا نظر الجغرافیا،ولا تضطرك لترجمان یعبر بادي

ذلك انها لغة میسرة اعتاد علیها البشر وتوارثتها "موضوعها، ولا شیخ یفسر لك معانیها

.الالسنة جیل عن جیل وغیر مقیدة بقواعد النحو والصرف والبلاغة والاملاء عند كتابتها

:ب ـ صعوبة الفصحى

كما ان تعلمها یتطلب وقتا وجهدا .یرجع بعضهم صعوبتها الى قواعدها النحویة والصرفیة

بد من وتركیزا وحفظا وجزء كبیرا من عمر الانسان، ذلك انها تحكمها قواعد وضوابط لا

التقید بها، لهذا راو انه یجب علینا ان نحل محل اللغة الفصحى العامیة التي هي لغة النشاة 

.ولغة المجتمع

.4، مجلة جامعة النجاح للأبحاث، السعودیة، ص27مجنصیرة زیتونى، واقع اللغة العربیة، ـ 1
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:ج ـ تكالیف الفصحى

فهي فتعلیم اللغة العربیة الفصحى یتطلب إمكانیات مادیة وبشریة ضخمة، عكس العامیة 

هبة من عند االله على عباده ان جعل لهم لغة یتواصلون بها ویعبرون بها عن حاجاتهم 

.ومشاكلهم

.بشكل واسع وعام تفوق الفصحى بشكل كبیركما توظف العامیة 

إضافة الى توفیر الدول للامكانیات المادیة والبشریة، الهئلة الى جانب هیاكل استقبال من 

وهذا لغایة .مدارس وجامعات ومعاهد ومراكز وإقامة مجامع اكادیمیة من اجل تعلم الفصحى

.اثرائها وترقیتها ومحاولة تعمیم استخداها

:دـ العامل التاریخي

یتمثل في الوجود الفرنسي الذي حاول نشر الفرنسیة والقضاء على العربیة الفصحى، 

ظهر هذا من خلال تصریحات باعتبارها الهویة الوطنیة والدین مما الى انتشار العامیة، وی

ان الجزائر لن تصبح حقیقة مملكة فرنسیة الا عندما تصبح لغتها هناك :الحكام الفرنسیین

قومیة والعمل الذي یترتب علینا إنجازه هو السعي وراء نشر اللغة الفرنسیة بین الأهالي الى 

.ان تقوم مقام اللغة العربیة الدارجة بینهم الان

:هـ ـ العامل الدیني

فرنسي لطمس الهویة العربیة الإسلامیة للشعب الجزائري والقضاء على سعى الاستعمار ال

لان اللغة العربیة هي وعاء الإسلام، .دینه الإسلامي من وراء محاربته للغة العربیة

الشیخ البشیر والمحافظة علیها یعني بقاء الإسلام والعروبة في الجزائروالعروبة ویصور لن 

مشكلة العروبة في الجزائر أساسها وسبیلها الاستعمار :هذه الحرب في قولهالابراهیمي 

.5المرجع السابق، صـ 1
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لانها الفرنسي فهو منذ ان احتل الجزائر عمل على محو الإسلام وعلى محو اللغة العربیة،

.لسان الإسلام

ان الفصحى هي لغة العلم والدین هي الوطن الروحي لنا،وهي الوحدة والتواصل بین افراد 

ها دلیل التعدد الامة العربیةن اما العامیة فانها الخصم الحقیقي لاي توحد او تقارب، ان

.والتمزق ورمز للتفرقة والتباعد، انها نذیر انهیار لكل منجزات الامة وتفیت لجهودها

:الفصحى والفرنسیةین ب 2ـ3

بقیت راسخة في كیان رغم ان الجزائر حصلت على استقلالها من فرنسا الا ان بصمتها

.المجتمع الجزائري وبقیت اللغة الفرنسیة تحتل الصدارة والمكانة الراقیة

فاللغة الفرنسیة هي اللغة الأجنبیة تفوق العربیة الفصحى استعمالا، لعوامل اجتماعیة، ثقافیة 

ورغم وجود .الذهنیة الجزائریةواصبح الحدیث باللغة الفرنسیة مرتبطا بالحداثة والتطور في 

استعمال الدارجات الا انها لیس لها توجیه وتاثیر في الوضع اللغوي كما هو الحال في اللغة

وهي اللغة الأجنبیة لكن بحكم ثقافیة، والتعمیم الفائق لها على حساب اللغة العربیة .الفرنسیة

جمیع میادین الحیاة واصبح أضحت مستعملة ولها تاثیر في المجتمع وهي مجسدة في 

وتعود جذور اللغة الفرنسیة في الجزائر الى الخطابالناطق بالفرنسیة یستند على العلموالثقافة 

التعلیم اذا كان التعلیم أیام الحكومة الفرنسیة استعماریا الاستعماري الذي قام بفرنسیة العهد

بحثا لا یعترف باللغة الفرنسیة في میدان التعلیم فقط بل فرضها أیضا في الإدارة اذا اصبح 

ضا استخذام اللغة الفرنسیة في الإدارة الجمعیة الزامیا، وتستخرج الوثائق باللغة الفرنسیة، أی

اء جدیدة لقادة الاحتلال من على وسائل الاعلام، كما فرض على المدن والمؤسسسات أسم

)بیجو و كلوزیل ولافیجري(أمثال

.3نصیرة زیتوني، واقع اللغة العربیة في الجزائر، صـ 1
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من فرنسا وتصبح بهذا مقاطعة فرنسیة هذا جعل الجزائر جزءا لا یتجزاوكان الهدف من كل 

:وقد اعتمدت فرنسا للقضاء على اللغة العربیة وفرض اللغة الفرنسیة

ـ خطر استعمال اللغة العربیة في المجال الرسمي خطرا مطلقا، فلا وثیقة تقبل إداریا الا اذا 

حتى أسماء المحلات والأماكن العامة وااللافتات فصار الفرد .ة باللغة الفرنسیةكانت مكتوب

.المتعلم بالعربیة في درجة موازیة للامي

عدم السماح للاهالي بتاسیس المدارس والمعاهد الخاصة التي تعتمد اللغة العربیة في ـ 

.لخاصةلتدریس ولو باموالهم اا

واشترطت على هیئات التعلیم العربي اتقان اللغة الفرنسیة للحصول على رخصة التعلیم من 

1.الإدارة الفرنسیة

:الفرنسیة/الامازیغیة  3ـ3

بالمئة كاقل تقدیر ثم ان الكثیر من المتكلمین 20یشكل المتكلمون باللغة الامازیغیة نسبة

بهذه اللغة یجیدون اللغة الفرنسیة بهذا یمكننا القول بان هذه ازدواجیة لغویة، الا ان الفرنسیة 

من الامازیغیة،كلغة اجنبیة تدرس ابتداء من السنة الرابعة أساسي، لها استعمالات أوسع 

فكثیر ما یلجا الیها المتحدث بالامازیغیة في اتصالاته مع متحدث بالعربیة كونها مشتركة 

بینهما في حالة عدم اتقان احدهما لصنف اخر، كما ان الحدیث بالامازیغیة یقتصر على 

الاستعمالات الیومیة الحمیمة،في حین ان الحدیث بالفرنسیة قد یرقى الى استعمالات رسمیة 

.منه

.3المرجع السابق، صـ 1
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.هذه حالة ازدواجیة وثنائیة في ان واحد

:العربیة الدارجة/الفرنسیة 4ـ3

بالمئة بالتقریب من السكان، ثم ان كل 75بالعربیة الدارجة نسبة یشكل عدد المتكلمین 

اللغة الفرنسیة، فهذه حالة ازدواجیة ثم ان الاستعمالات المتمدرسین یتقنون بدرجات متفاوتة 

الفرنسیة في یتكلم الدارجة في حیاته الیومیة، لكنه یلجا الى تتباین وتختلف، فالمتحدث 

مواقف رسمیة كحدیث أساتذة جامعیین فیما بینهم في موضوع عام، وتحدث الطالب الى 

الخ، اذا فهذا الزوج اللغوي یحقق حالة ......الأستاذ في موضوع علمي في ملتقیات علمیة

1.الازدواجیة والثنائیة

:العربیة الفصحى/الامازیغیة  5ـ3

تمدرسین یتقنون بطبیعة الحال العربیة الفصحى، كون هذه ان كل المتحدثین بالامازیغیة الم

الأخیرة لغة التعلیم ابتداءا من الطور الأول، مما یجعل هذه الفئة مزدوجة، ثم ان الفرق بین 

الاستعمالات الیومیة الصنفیة یشكل لنا ثنائیة، اذا الامازیغیة لغة الحوارات الیومیة والعربیة 

.سمیةالفصحى لغة الاستعمالات الر 

.137، 136ص ) مجلة تتناول مقالات في اللغة الام(صونیة بكال، اللغة الامـ 1
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:العربیة الدارجة/الامازیغیة  6ـ3

الدارجة لغتا الام والتي یتواصل بها الطفل في بدایة تشكلان هذه اللغتان الامازیغیة والعربیة 

ویتعلمها ولا تشكل هذه الحالة ازدواجیة لغویةـ لاْن اقلیة من المتحدثین بالامازیغیة حیاته

والا فیلجاِ الى یتقنون الامازیغیة ویظهركلا المستویین الى استخدام المستوى الاخر 

1.الفرنسیة

.138المرجع السابق، صـ 1
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:التعریف بالعامیةـ 4

، و استمرت هذه الاسلامى بعد ان اختلط العرب بالأمم الأخرىظهرت العامیة منذ الفتح"

1."العامیة في تأسیس بنیتها و تجذیرها الى یومنا هذا

و لذلك فیمكننا القول ان العامیات التي نستعملها الان في الوطن العربى ماهي الا حصیلة 

و لغات  صحبة الفاتحینالتفاعل اللغوي بین اللهجات العربیة الوافدة في الجزیرة العربیة 

القرون نشات لنتیجة التطور الذى طرأ علي هذا التفاعل عبر سكان البلاد الاصلیة، و 

.العامیات

یمكننى الاطمئنان الي ان المجتمع الإسلامي :".....و لذلك یقول سمر روحي الفیصل انه

ته و مازالت الجدید في البیئات كلها استعمل لغة أدبیة واحدة هي لغة القران التي وحد

2".توحده

في العراق و الشام       و من هنا فالعامیة هي نتیجة تفاعل اللهجات العربیة مع شقیقاتها 

و مصر و المغرب و بهذا نشات مستویین لغویین لتعبیر الشفهى، المستوي الأول الفصیح 

و  في الأصواتالمستوي الثاني العامي، و الاختلاف بین اللهجات انما هو اختلاف 

.الصرف   نتیجة لتفاعل اللهجات مع بعضها  البعض

.41ة اللغویة و الثنائیة اللغویة، صابراهیم كاید محمود، العربیة الفصحى بین الازدواجیـ1
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.10العصر الحدیث،صسمر روحى الفیصل، قضایا اللغة العربیة في ـ2

:اللهجاتـ 5

حیث تنشا من اتصال الهجین هي تلك اللغة ذات طابع خاص و تاریخ غیر طبیعي، اللغة

.متحدثى لغتین مختلفتین عن بعضهما البعض، علما ان كل طرف لا یتحدث لغة الاخر

و هكذا تنشا لغة مبسطة تأخذ تراكیبها من احدى اللغتین و كلماتها من اللغة الأخرى و لیس 

لهذه اللغة المبسطة متحدثون یتكلمونها كلغة الاصلیة لهم لكن مع مرور الوقت ینشا أطفال 

1.في ذلك المجتمع یتكلموها كلغة الاصلیة

و اللهجة هي اللغة الطبیعیة التي اعتاد علیها الانسان و نشأ علیها، و تختلف االلهجات 

ة لها لهجة اللهجات حیث كل منطقغرافى، و الاجتماعى، فنجد تباینا في بختلاف الموقع الج

الطریقة التي یتكلم به الناس اللغة و التي كثیرا ما تدل على ":معینة، ینشأ علیها أبنائها فهي

.انتماء جغرافى، او اجتماعي،او ثقافى

منها صفات و بذلك قد تكون اللهجة جغرافیة او اجتماعیة، ولكل لغة عدة لهجات،لكل 

،و قد تتفرع خاصة تمیزها عن سواها من الناحیة صوتیة، او مفرداته، او نحویة او صرفیة 

.2"اللهجة لتصبح لغة مستقلة مع مرور الزمن

فهي نوع لغوي مستقل بذاته لا تشترك الجماعات اللغویة كلها فیه انما یختلف باختلاف 

كل لغة تتعرض لان تنقسم المجموعة البشریة :"مییه هيو لهذا یقول أنطوان .المناطق

المتكلمة بها الى جماعات جزئیة یشعر كل منهم بانه له في استعمال هذه اللغة ذوقا خاصا 

متمیزا 

.118ابراهیم صالح الفلاي، ازدواجیة اللغة النضریة و التطبیق، صـ1

.272محمود سلیمان الیاقوت، فقه اللغة و علم اللغة،صـ2
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.1"و یعرف بهمن الناحیة الصوتیة و الصرفیة، و من الناحیة التركیبیة و الدلالیة

عها حیث ینقسم المتكلمون الى جماعات صغري یتمیز و هذا ما یفسر وجود اللهجات و تنو 

خاصة بها كحال بتفرده عن باقى الجماعات اللغویة التي بدورها تحتوى و تتكلم لهجة 

الجزائر مثلا حیث نجد خلیط من اللهجات كالعربیة و عامیاتها و الامازیغیات من ترقیة و 

شلحیة و مزابیة حیث لكل نوع مستوي لساني خاص به      

):لغة و اصطلاحا(مفهوم اللهجة

:                                                           غةل 1ـ5

فاعتادها و نشا هي اللسان او طرفه، او جرس الكلام او هي اللغة التي جبل علیها الانسان 

.علیها 

:صطلاحاا 2ـ5

الحدیث هي مجموعة من الصفاتاللهجة في الاصطلاح العلمى :)ابراهیم انیس.د(یقول

و بیئة اللهجة هي جزء من بیئة أوسع و اشمل تضم عدة لهجات، لكل منها 

.اللغویة تنتمى الى بیئة خاصة، و یشترك في هذه الصفات جمیع افراد هذه البیئةخصائصها

للطباعة و النشر و التوزیع، المدنى، دار 1صالحة راشد غنیم ال غنیم، اللهجات في الكتاب البنیویة أصواتا و بنیة،طـ1

.15م، ص1985المكرمة، مكة 

.16المرجع نفسه،صـ2
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، لكل منها مختلفةو بیئة اللهجة هي جزء من بیئة أوسع و اشمل تضم عدة لهجات

.و ممیزاتهاخصائصها

اتصال افراد تسهل و تبسطو لكنها تشترك جمیعا فى مجموعة من الظواهر اللغویة التي 

حدیث، فهما یتوقف على قدر بعض، و فهم ما قد یدور بینهم منمع بعضهم الهذه البیئات

.بطة التي تربط بین هذه اللهجاتاالر 

تستعمل المجموعة البشریة التي تنتمى الى رقعة سیاسیة و حضاریة معینة انماطا لهجیة "

.1"ذلك في المجتمعات العربیةمتفرعة عن اللغة المثالیة كما یتجلى 

فنجدها تتفرع الى عدة لهجات اجتماعیة، للقیام بعملیة التواصل و مما نستخلصه من كل 

مصطلح علیها، أدت الصلات الاجتماعیة، و هذا انه هناك وسیلة تفاهم لغویة شاملة، 

الدینیة، و الاقتصادیة بین افراد المجتمع، و انه هناك لهجات مختلفة باختلاف الظروف 

.الإقلیمیة و الاجتماعیة و الدینیة

لوجهة اللغویة، بحیث لا یمكن التفاهم و التواصل بین و هذه الاختلافات لیست بعیدة عن ا

.المناطق المتباعدة اذ اغلبها، في الأصوات 

.1المرجع السابق،صـ1
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:هجاتلال أسباب نشاةـ 6

یحدث بین اللغات ما یحدث بین الافرادمن احتكاك و تداخل و صراع، و تنازع على الغلبة 

و البقاء، و السعي وراء الغلبة و السیطرة و السلطة، و تاتي نتیجة هذه الصراعات              

و الاحتكاك ان تتشعب و تتفرع اللغات و تنقسم الى لهجات متعددة و مختلفة باختلاف      

.الجماعات البشریة و الأقالیم المتواجدة فیها

انتشار و هذا ما یولد اللهجات و لا شك ان نشاة و قیام اللهجات یرجع بطبیعة الامر الى 

ذلك انه یصعب على اللغة الاحتفاظ بطبیعتها 1اللغة انتشارا واسعا و انقسامها الى لهجات

.ذلك بنتشار متحدثیها و احتكاكهم بجماعات بشریة مختلفة

غیر مفهومة حتى تصیر كل لهجة منها متمیزة غیر متمیزةو لا تنفك المسافة تتسع بینها 

الفرنسیة،الإیطالیة،الاسبانیة،البرتغالیة،لغة (كتابة بین الشعوب الناطقة باللغات المتفرعة منها

.2ان اكتمل نمو هذه اللغاتو لكنها تنحت عن ذلك بعد......)رومانیا

ان تشتبك اللغة في صراع مع لغة او لغات أخرى، و تقضى نوامیس الصراع اللغوي ان 

ر، فتحتل مناطق اللغة او اللغات المقهورة فیتسع مدى انتشارها و تدخل أمم یكتب لها النص

.حدث للاتینیة في العصور القدیمةجدیدة في عداد الناطقین بها كما 

ان ینتشر افراد شعب ما على اثر هجرة او غزو في مناطق جدیدة بعیدة عن اوطانهم 

لفرنسیین الذین امة و تختلط بهم و هذا ما حدث لمن سلالتهم بهذه المناطقالأولىو تتكون 

لهذا القسم و ما نجم عن استعمال هاجروا الى قسم من كندا فاصبحت الفرنسیة لغة

.الإنجلیزیة لسكان أمریكا الشمالیة و استرالیا و نیوزلندا

.164، ص2009عرفة الجامعیة، الإسكندریة، ط،دار الم.الانثروبولوجیا اللغویة، دمها محمد فوزى معاذ،ـ1

.62،ص1996الریاض، ط، مكتبة الدراسات اللغویة، .محمد ریاض كریم،المقتضب في لهجات العرب، د:ینضرـ2
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.ان انتشرت الإنجلیزیة في هذه المناطق الشائعةو لجنوب افریقیا

ان یتاح لجماعة ما أسباب مواتیة للنمو الطبیعى في اوطانها الاصلیة نقسها من بیئة جیدة 

مؤهلة للعمران و الصناعة و مختلف النشاطات فتنشط الحركة العمرانیة فیها و یزداد عدد 

الیها فیكثر عدد الناطقین بلغتها و تنتشر و هذا ما حدث في الیابانیة، و الفرنسیة الوافدین 

1.ملیون70لایطالیةفبفظل هذا العامل بلغ عدد الناطقین بالیابانیة ما یزید و ا

انفصال الدولة الى دویلات و ضعف السلطات التي تحكمها مما یؤدى الى انفصام في 

.الوحدة الفكریة و اللغویة

العوامل الاجتماعیة النفسیة الأدبیة، و التي تتمثل في فروق النظم الاجتماعیة و العرف و 

.التقالید و العادات و المستوى الثقافي و الفكرى مما یؤثر على أداة التعبیر

هذا فاختلاف المناطق في الاختلاف في التضاریس الجغرافیة من جبال و انهار و بحار 

یؤدى عاجلا ام اجلا الى فروق و فواصل في اللغات لذلك یقول المرحوم مصطفى صادق 

و على هذا تجد مناطق الإنجلیزیة لعهدنا كأنه نفخ ):"...تاریخ اداب العرب(الرافعى في كتابه

كاد تحسب مناطق الفرنسوي غناء موسیقیا، و هكذا مما لو الة تدار بالفحم الحجرى، و ت

تسم الاختلاف فیه لرأیتها دلالة طبیعیة على اختلاف الأقالیم، كأن الطبیعة تدبرت حقیقة 

......"الالسنة كما تسم الوجوه

.63المرجع السابق،صـ1
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فیما بین سكان المناطق المختلفة من فروق الاجناس و الفضائل العوامل الشعبیة و تتمثل 

.الإنسانیة التي ینتمون الیها و الوصول الى انحدروا منها

أعضاء النطق باختلاف الشعوب و باختلاف مخارج الحروف و اللتي تنتقل كذلك اختلاف 

ث في أعضاء النطق او فكل تطور یحد.بطریقة وراثیة و هذا حال الإنجلیزیة و العربیة

1.الكلماتاستعدادات یتبعه تطور في أصوات 

:لعربیة الفصحىـ ا7

تعود الجذور الأولى و المتینة للغة العربیة الفصیحة الى العصر الجاهلى حیث كتب 

ان العربیة :"الشعراء الجاهلین شعرهم بلغة أدبیة موحدة خالیة من الشوائب و قد قیل

.2"بین العرب قبل الإسلامالفصحى كانت لغة مشتركة

ذلك ان العرب قدیما كانوا یتفاخرون بلغتهم و یعتزون بها و اعتبرت معیار الفصاحة و 

.شعارالسلاق اللفضیة و كانوا ینشدون بها اجود الا

نا و علوا نزول القران الكریم باللغة العربیة الفصیحة و هذا ما فتح المجال و ما زادها شأ

.للاجناس الاخري المختلفة بالبحث عن تفسیره و معرفة الاحكام التي جاء بها و تعالیمه

لام بدا یتسرب الیها اللحن و المفردات الدخیلة عنها غیر ان و مع دخول هذه الاجناس الإس

القران كان لها الذراع الحامى و الدافع القوي لابقائها و عدم زوالها و اندثارها كتلك اللغات 

.ت مع زوال الناطقین بهاالتي زال

.65المرجع السابق،صـ1

.54غانیم قدورى الحمد، أبحاث في العربیة الفصحى،صـ2
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الفصحى لغة التوحید و لغة الاستخدام الكتابي بصورة  تعتبر لیااما في عصرنا الحا

أساسیة،كما یطلق علیها تسمیة العربیة المعاصرة، او العربیة الوسطى و لكن التسمیة 

و هذا بعد الاستقلال المتداولة بكثرة اللغة العربیة الرسمیة،و التي ارتقت لتصبح لغة وطنیة 

.1وسائل الاعلامو لتصبح لغة العلم، و الثقافة 

و تعتبر اللغة العربیة الفصحى دعامة من دعائم الشخصیة الوطنیة و هي لغة المثقفین 

فهي وسیلة التواصل الفكرى و الثقافي لانها لغة الخطابات الرسمیة، و الجزائرین 

الاقتصادیة، و السیاسیة و التعلیم في جمیع الاطوار و رغم ما تعانیه العربیة الفصحى  من 

كل الا انها لا تزال صامدة في وجه الصراعات، و الشئ الذي زاد من قوتها انها لغة مشا

و استمرارها و الدین الإسلامي و لعل هذه المرجعیة الدینیة هي التي ضمنت لها ابدیتها

.حالت دون تراجعها

:بین هذه المشاكل نذكرو من 

.صعوبة الحدیث بالفصحى و تفضیل معضم الجماعات اللغویة اللهجات العامیة 

كثرة دعاة العامیة من العرب و الأجانب و ما خلفه الاستعمار من نفور من الفصحى و 

.التبعیة للغته بحجة انها صعب تعلمها و انها لا تصلح للعلم 

ا ما خلق الوضع اللغوى الحالي من التخلي عن الفصحى و التشب باللغات الأجنبیة و هذ

.2المختلفة

1مركز دراسات الوحدة العربیة،1حسن حمزة، حرب اللغات و السیاسات اللغویة،ط:لویس جان كالفي،تر

.89،ص2008بیروت،

.65وردیة، اللغة الام،صلاصب:ینضرـ2



60

):لغة و اصطلاحا(تعریف الفصحى

:لغة 1ـ7

فىقوامیس اللغة كلمة الفصیح بمعنى البیان، و الفصیح ما یدرك حسنه بالسمع  و  ورد

فصیح الاعجمي،أي تكلم بالعربیة، او كان الرجل عربیا فازداد فصاحة، و یوم فصیح 

.1ذهبت رغوته:بالكسر و مفصح، بلا غیم، و افصح اللبن

:صطلاحاا 2ـ7

اللغة الفصحى هي لغة القران الكریم و التراث العربي جملة و التي تستخدم الیوم في 

.2المعاملات الرسمیة، و في تدوین الشعر و النثر و الإنتاج الفكري عامة

اللغة التي نراها في وسائل الاعلام المقروئة و المسموعة و المرئیة و نراها في و هي تلك 

.3المحاضرات العامة، و التقاریر السیاسیة ،و الاجتماعیة

.352، ص1997،دار احیاء التراث العربى، بیروت، 1جمحمد الدین یعقوب الفیروز ابادى، القاموس المحیط،ـ1

.144امیل یعقوب، فقه العربیة و خصائصها،صـ2

.28،ص عبد السلاحجى، علم اللغة التطبیقى و تعلیم العربیةـ3
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:فرنسیةللغة الـ ا8

تشغل اللغة الفرنسیة مكانتا جد هامة في الادب و العلوم و الدبلوماسیة و هي لغة الطبقة 

اللغة الأجنبیة الثانیة للعدید من البلدان حیث تهتم العدید من الاسراة  و البرجوازیة الاروبیة،

.بتلقین أبنائها هذه اللغات و اتقانها

من غنائم الحرب فقد سعى الاستعمار الفرنسي بجمیع الوسائل للقظاءغلى الوجود و تعتبر

، و بعدما نلنا الاستقلال أصبحت في البلادلفترة طویلة اللغة الرسمیةلغته  لتد ظفقالعربي 

.بعد سیایة التعریبثانیة ايلغة اجنبیة

كما انها لغة مرجعیة في الثقافة و الفكر و التطور وورقة رابحة للنجاح الاجتماعى في مقابل 

بر لغة القران و لغة توحید العالم اللغة الوطنیة، اى اللغة الرسمیة العربیة و التي تعت

.1العربي

مع التواجد الكلونیالى الفرنسي، فهي تزامن ظهور اللغة الفرنسیة في المجتمع الجزائرى "و قد

.2"غنیمة حرب، و ان كانت مكسبا، فمن شانها ان تخدم مصالحنا

فقد سعى الاستعمار على القضاء  على كل المقومات الشخصیة من الثقافة و الدین و اللغة 

الهویة الوطنیة و الوجود العربى، و هذا لجعل لغته في اعلى قمة الهرم للقضاء على و ذلك 

اللغوي الجزائري وقد منع منعا باتا على الجزائرین استخدام اللغة العربیة في المدارس و في 

.ات المختلفةو ذلك لهدم الركیزة التي ارتكز علیهاالقطاع

غیر انه و مما یؤسف له ان اللغة الفرنسیة أصبحت تاثر في السنوات الأخیرة اكثر منما 

.تیجة لسوء استخدام سیاسة التخطیطاثرت به في سنوات الحرب، ن

.89لویس جان كالفى، حرب اللغات و السیاسات اللغویة، صـ1

.                                                                                                69ص, لاصب وردیة،اللغة الامـ2
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القطاع الاقتصادى، و رغم انها لم تعد اللغة الرسمیة الا انها ظلت سائدة في و مما انه 

.الإداریة الأكثر تقنیة كالمالیة

كما انها تستخدم بكثرة في و وسائل الاعلام الوطنیة سواء المكتوبة او المنطوقة و في 

اللافتات الدالة على أسماء الشوارع و المحلات، كما تشهد انتشارا واسعا في الأوساط 

الشعبیة باعتبارها رمز للتحضر حسب اعتقادهم و أصبحت تمثل لغة البرستیج و الرقى 

في فرنسا او بالامیین الذین لم یسبق لهم ان سافروا ان الذین اقاموا الاجتماعى، سواء بالسك

الى الخارج، فراح یتعلمها الجزائري بهدف كسر الحواجز الثقافیة بین حضارته و حضارة 

  .             اللغة الهدف

و حتى یتسنى له اكتشاف فرنسا،و أصبحت رمز الرقى الاجتماعى و الهاى كلاس، كونها 

و و التجارة و لغة علم و حضارة، ینبغي اعتناقها للتفتح نحو العلوم و التقنیات لغة المال 

خر و الأوهام الحدیثة، و بهذا تجاوزت هذه اللغة اللغات المحلیة تحت فكرة الانبهار بالآ

.الكاذبة بافضلیتة على جمیع اللغات، و النبهار لما وصل الیه من تقدم و علو و رقى

جمیل ان نمتلك العلوم سواء بتعریبها او ترجمتها ام استقدامها او استغلالها، في فمن ال"

مآرب نافعة تخدمنا و نحن في وطننا، نأسرها ولا تأسرنا، فالانسان، أیا كانت مكانته، سید 

في وطنه و مسود في غیر وطنه، لان الانسان هو الذى یفرض نفسه على اللغة،  و العلم 

الانسان هو الذى یصنع، و فرنسا لما استعملت اللغة كوسیلة للقضاء الانسان بللا یصنع 

.1"تحملهاعلى الشخصیة الجزائریة لم تكن غبیة، بل كانت على درایة واسعة بالاهمیة التي 

مجالات استعمالات اللغة الفرنسیة، و التعامل معها على انها لغة و لذلك یجب تضیق

.اجنبیة، و لغة تبادل منافع اقتصادیة و سیاسیة

.70المرجع السابق،ص:ینضرـ1
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                                                 :(FRANCOPHONE) الفرنكفونیة ـ 9

بلدان بعض زائر و المغرب العربي، و تونس و استعمرت فرنسا بعض البلدان العربیة كالج

عن نصف قرن، مما احدث تغیرات على جمیع المیادین، سواء اقتصادیة او افریقیا فترة تقل

وذالك لبسط نفوذها و تضیق الخناق علیها و القضاء على كیانها و سیاسیة او اجتماعیة

.هذا ما ولد فكرة الفرنكفونیة

الدول الافریقیة الناطقة جزئیا باللغة فكرة الفرانكفونیة قد طرحها بعض رؤساء "و

و قد ایدت فرنسا هذه الفكرة عبر 1964سنة )سنغفورة، الحبیب بورقیبةلیویولد(الفرنسیة

.1"م1996انشاء اللجنة العلیا للدفاع عن انتشار اللغة الفرنسیة سنة

الروح المركزیة الاروبیة التي ضیقت الخناق على و الفرنكفونیة مصطلح مصطنع، اسمته

لا ترتبط بالشعب الفرنسي بل فونیة اللغات الاصلیة لمستعمراتها ذلك ان الفكرة الفرونك

بالشعوب و الدول التي استوطنتها فرنسا و أصبحت ناطقة بالفرنسیة و ذلك لتعزیز نفوذها و 

.مكانتها بین الدول

ن یجب أ:"لاستعمار المغرب العربىحد المنضرینهو أ وجود فروي دیمویین لك یقول لذ

و أنه لمن الخطورة تسخر كل الوسائل التي تحت سلطتها لمقاومة زحف العربیة و الإسلام 

.2"من غیر مقاومةن تترك أ

عصرى، عماده الفرنسیة كان من أهم أولویات فرنسا التي تعمل هور نظام ووضع تعلیميفظ

.41ألسنیة تطبیقیة، صمیشال زكریا، قضایا ـ1

.43المرجع نفسه، صـ 2
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على القضاء على الدین الاسلامي و اللغة العربیة باعتبارها من أهم مقومات الدولة 

هذا ما یقودنا للحدیث و   القضاء علیها و نشر الثقافة الفرنسیة،الإسلامیة و ذلك بتهمیشها و 

.عن الفرنكفونیة التي هاجرت من فرنسا الى الجزائر بقصد الاستیطان فیها

:حالات لغویة مختلفةو یشمل مفهوم الفرنكفونیة على عدة 

.الحالات اللغویة حیث یكون للغة الفرنسیة الأكثریة المطلقة، كما في فرنسا-

الرسمیة، كما في بلجیكا      الحالات اللغویة حیث تكون تكون اللغة الفرنسیة احدى اللغات -

.كسمبورغو كندا و سویسرا و ال

لكنها مع ذلك تتعایش الوحیدة، و الحالات اللغویة حیث تكون اللغة الفرنسیة اللغة الرسمیة -

.نغال، التشاد وتوغومع لغات یتكلمها الشعب، كما في الس

لكن مع ذلك یستمر و الحالات اللغویة حیث تكون لغة البلد القومیة هي اللغة الرسمیة، -

.1الجامعیة باللغة الفرنسیة كما في المغرب،الجزائر وتونسء من المواد المدرسیة و تعلیم جز 

.الفرنسیةفهذه الحالات الأربعة تفسر معنى الفرنكفونیة و الحالات التي تستقر فیها 

موعة الشعوب اجتماعي، و الذى یعنى مج، تعمل هذا المصطلح ضمن مفهوم لسانيواس

الناطقة بالفرنسیة و تشجیع الصراع بین الفرنسیة و العربیة و هذا ما یجسده الواقع عبر 

و ثنائیة لغویة من خلال الوضع اشكال متعددة لهذا الصراع من ازدواجیة، تعددیة لغویة

مى       التعلی

Le.الخ.....التلفزیونیةوالبرامج soir de liberty و الجرائد الیومیة

.41میشال زكریا، قضایا السنیة تطبیقیة، صـ1
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لى عهد الاستعمار حیث          اللغویة فى الجزائر تعود اجیة زدواظاهرة الاِ "و یمكننا القول أن

ظهر الادماج واول اجراء ادماجى هو قبول نواب من المستعمرات في الجمعیة الوطنیة في   

.باریس وهي جمعیات ذات اختصاص اِدارى

في المستعمرات بدون تفرقة لغاء الرق الذى كان قائماو تقرر في السنة الثالثة من الثورة اِ 

المسائل ، وفي 1في الدستورالمكفولةفي اللون هم مواطنون فرنسیون ویتمتعون بكل الحقوق

لذى لغاء الاحتكار التي اتخذتها الجمعیة التأسیسیة كاِ الاقتصادیة تعددت الاِجراءات الحرة ا

.تتمتع بها شركات الامتیاز الاستعماریةكانت 

رة الجزائر فرنسیة و مواصلة تأثیرها كل هذه المسائل تعمل الى تجسید فكرة واحدة وهي فك

.وتنمیة مصالحها

وتعود زمنیة لأغراض معینة من هنا فالفرنكفونیة مصطلح قدیم النشأة وظف في حقبة و 

و هي فكرة لسانیة و علاقة جغرافیة 1889سنة أونیسم ریكلوالفكرة الى الجغرافي الفرنسي 

تملك حیث ان لغتنا ":كزافبى دنیوللقضاء على اللغة العربیة و الدیانة الإسلامیة كما یقول 

تفوق على لغات العالم الأخرى فاِن میزاتها و انماطها في التحلیل والتركیب تفسر وعا منال

.جودة الفكر الفرنسي واِشعاع اللغة فرنسا

.41، صالمرجع السابقـ 1
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:لتخطیط اللغويـ ا10

1"القضیة اللغویة لیست قائمة في فراغ ولیس حلها، في نهایة التحلیل لغویا خالصا"

ذلك ان جذورها تعود الى ازمنة قدیمة و تواصلت الى یومنا هذا فهي تأثر و تتأثر و لهذا 

ض العاملین في حقل اللغة و بعض الدارسین الى ان تقوم الجهات المختصة یتطلع بع

.بوضع كل التدابیر لحل المسألة اللغویة

و ان القرار السیاسى في هذه القضیة لحل مشكلة الازدواجیة یمثل الوجه الأخیر لهذه 

بتنظیم تدابیر محددة قصد غرس الفصحى و "ل النهائي لها، وهذا القضیة، و الح

ان تعمیم الفصحى وتحقیق الف الناس بها سوف یتم من خلال وضعهم :وان قلنا....تنمیتها

، وبهذا تتسرب الفصحى الى 2"في الظروف الطبیعیة التي تقضى بهم الى ذلك حتى یعتادوه

ؤسسات واعیة بهذا الموضوع و المتكفلة في السنتهم و تحضنها اذهانهم و هذا بمساهمة م

.البحث عن السبیل الوجیه لحل مشكلة الازدواجیة اللغویة

م 1977صیف اثناء حضوره لحلقة دراسیة متمیزة في جامعة هاواينهاد موسى لذلك طرح 

والتي كان محورها التخطیط اللغوي فكرة جعل الفصحى لغة المحادثة، و التي یجب ان 

و خطوات إجرائیة تطبیقیة مستندة الى التخطیط اللغوي تكون وفق روئ نظریة لسانیة حدیثة 

.المحكم القائم على فكر واع متبصر

، منشورات المجلس الأعلى للغة العربیة بنزل الاوراس، 1،ط)لغة التخاطب بین التقریب والتهذیب(وعامیاتها لفصحىاـ 1

.66، ص2008

.66المرجع نفسه، صـ 2
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المنطوق اي العامیة الى الفصحى ان مشروع التحول من الحدیث نهاد موسىكما یرى 

.1یمثل بندا في خطة التنمیة اللغویة الشاملة

.وذلك للنهوض بلغتنا السامیة وتطویرها واعطائها المكانة التي تستحقها

وبهذا فعلى الذین یقفون وراء البحث اللغوي ان یهیئوا الشروط اللازمة لتحكیم مسار اللغة، 

لان ذلك مما یقوم علیه التخطیط اللغوي السلیم لتحقیق مشروع التحول الى الفصحى في لغة 

.الحدیث الشفویة

باعتبار ان التخطیط اللغوي هو العمل المنهجي الذي ینظم الجهود المبذولة والمصممة 

.منسقة لاحداث تغییر في النظام اللغوي او الاستعمال اللغويبصورة 

ان تكون دراسات جزئیة متواصلة تشكل في نهایة "ان البدایة یمكن نهاد الموسى ویرى 

مطاف تاریخا دقیقا شاملا للقضیة أي قضیة العلاقة بین الفصحى التاریخیة والعربیة ال

2"المعاصرة

.ومدخلا الى الفصل في قضایا العربیة العربیة العملیة التعلیمیة

یقعون ذلك ان استخدام العامیة واللغات الأجنبیة في الإدارة والمؤسسسات یجعل بمستخدمیها

.في اللحن اثناء حدیثهم والى تداخل مفردات اللغة الام في لغات أخرى واحدة الیها

وقضیة التحول الى الفصحى في الحیاة الیومیة سواء في في المعاملات الإداریة او 

والتحول الى الفصحى قضیة حقیقیة لمستقبل .المحادثات الیومیة قضیة مركزیة ذات أولویة

الامة وتحدید 

.65م، ص2009اربد للبحوث والدراسات،الأردن، 2موسى والتخطیط اللغوي، عا موسى نهاد عطـ 1

.7المرجع السابق، صـ 2
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ح رمزا وشعارا قومیا في الصراع هویتها ذلك ان اللغة في المنظور السیاسي وجود الثورة تصب

الأجنبیة في المؤسسات والإدارات والأماكن العمومیة والاجتماعیةحیث ان استخدام اللغة 

والاستخفاف بها واحتقارها وهذا ما یعیشه مجتمعنا الیوم وهذا ما یقودنا الى الاستخفاف على 

.هویتنا وتراثنا ورمز امتنا

كذالك وضع كتاب في قواعد العربیة المنطوقة یراعي الرخص التي تتیحها مواقف الخطاب 

:الشفوي لیكون مثال الحدیث الشفوي اما في الجانب التطبیقي

یمثل المرتبة الأولى سواء في تدریس اللغة العربیة ام في تدریس فالبدایة بتعلیم الفصحى

الموضوعات الأخرى ومن الملاحظ انه رغم تدریس المواد بالعربیة في المجتمع الجزائري 

فان المعلمین یستخدمون مصطلحات ومفردات اجنبیة لتقریب الفهم الى المستمع وشرح 

  . الظاهرة

ربیة الفصحى والبرامج التلفزیونیة والإذاعة لتعلیم العربیة كذالك تصمیم برامج لمسلسلات بالع

.للمبتدئین

الى جانب اعداد أغاني واناشید رشیقة بالعربیة الفصحى لتحبیبها للقارئ وسهولة تعلمها 

.وحفضها

ومن العناصر المهمة أیضا وضع برامج لمحوالامیة تساهم في تعزیز تعلم الفصحى الى 

.جانب قیام كل متخرج في الجامعة بتعلیم عشرة من قریته او الحن الذي یعیش فیه الاعلام

تكون بالفصحى الى جانب البرامج التلفزیونیة مع اعداد كما ینبغي للغة الصحافة ان 

:اما بالنسبة للمؤسسات العامة والخاصة.لهذه المهمة اعدادا لغویا سلیماالعاملین 

فمن الضروري ان نقوم بمجموعة من التدابیر وذلك لغرس الهویة الثقافیة والأمانة العلمیة  
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.1الخاصة بمجتمعناواللغة الرسمیة 

:یقترح بعض التدابیر المتمثلة فينهاد موسى فحسب 

حاصلا على دورة في اللغة، في نماذج الخطاب الرسمي في ان المتقدم للوظیفة "

ذلك انه من 2"ات لي اشتراط الفصحى الذي یعتبر خطوة جادة في درب التحولالمؤسس

الملاحظ ان بعض المؤسسات الجزائریة تشترط تمكین الموظف من اللغات الأجنبیة 

كالفرنسیة والانجلیزیة لتسهیل المعاملات الى جانب الوثائق في المعاملات حیث تتساوى 

اللغة الفرنسیة والعربیة في الإدارة الجزائریة ولابد من تحسین هذه الظاهرة وتغییر هذه 

.لنهوض باللغة العربیة فاللغة هي أساس وإنتاج كل بلدالظاهرة وا

غیر ان لهذا المشروع صعوبات ومثال على ذلك الطلبة الذین یغادرون المدارس فهؤلاء 

ماء الذي یرون ان یصعب انضمامهم في هذه المسیرة الى جانب اخر حسب راى بعض العل

نهاد في حین یرىعبد الواحد وافي اللغة  ذاتیة المسار لا تخضع لتوجیه من احد أمثال 

من واجست ویسبرمن دا في ذلك الى ما كان یراه مستنر انه یمكن توجیه هذا المسا"ى موس

.3"ل ان یعید تشكیلهاان المرء یتحرى الحقیقة بمنهج علمي من اج

فالهدف من هذا المشروع القضاء على الازدواجیة اللغویة وذلك بالتحول الى لغة الحدیث 

.المنطوق والذي یرتبط بالتنمیة اللغویة والتي ترتبط بسیاق اعم هو التنمیة المستقبلیة

.17المرجع السابق، ص:ینضرـ 1

.17المرجع السابق، صـ 2

.19المرجع نفسه، صـ3
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وبهذا یعلو صیت اللغات الأجنبیة الوافدة الینا وحضارتهم وانبهارنا بهم مما یدفع أبناء امتنها  

.الى تعلمها واتقانها واستخدامها في حیاتهم الیومیة والعملیة

الى جانب تقدیم بحوث ترد العامیة الى أصولها الفصیحة وترجع المنحرف من وجوه العامیة 

الى الفصحى فهارس شاملة للسمات الصوتیة، الصرفیة، النحویة، والمعجمیة في اللهجات 

یة والوسطى العربیة القدیمة والحدیثة الى جانب بحوث أخرى تضع مقارنات بین العام

1.والفصحى لینتفع بها أبناء العربیة

.14المرجع السابق، صـ 1
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جامعیة             و الإدارة ال العربیة اللغة

المبحث الثالث     
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:فهوم الإدارةم: أولا

الإدارة هي عملیة تنسیق و تكامل أنشطة العمل من اجل انجاز الأهداف بكفاءة و فاعلیة، 

.عن طریق الفراد، و هي أساس و عمود بناء اى مجتمع

یاتهم، ذلك انها تسهل انشغالات الافراد و تبسط أعمالهم و تسهر على تحقیق راحتهم و حاج

.ابعة سیر الأمور لظمان اعلى مستوى من الجودة و النوعیةو دلك بمت

العملیة التي یقوم بها فرد او اكثر لتنسیق أنشطة، و أعمال الآخري، "و بمفهوم آخر هي

منرأس المال، الموارد، و التقنیات لتحقیق نتائج ذات جودة عالیة لا یمكن تحقیقها من خلال 

.1"ةالجهود الفردی

یعرفها الكاتب و HOLTعملیة التخطیط، التنظیم، القیادة و الرقابة التي تشتمل على"انها1993

.2"الموارد البشریة،المالیة و المعوماتیة في بیئة تنظیمیة

ءة عالیة، و الفاعلیة في و هذا یعني انها تسعى لتحقیق الأهداف بأسلوب متمیز و كفا

.التنظیم لتحقیق النتائج الإیجابیة المبهرة و التي یحصل النفع بها للجمیع

الإدارة هي القیام بتحدید ما هو مطلوب عمله من العاملین :"و یذهب فریدیریك الي القول

.صحیحبشكل صحیح، ثم التأكد من انهم یؤدون ما هو مطلوب عمله من العاملین بشكل

.19م، ص2006،دار الحامد للنشر و التوزیع، 1حسن حریم، المبادئ الإداریة الحدیثة،طـ 1

  .                                                                                                20- ـ19ـ المرجع نفسه، صـ2
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.1"ثم التأكد من انهم یؤدون ما هو مطلوب منهم من اعمال بأفضل و ارخص الطرق

و لذلك فالادارة هي القلب النابض في المجتمع، تهدف الى تحقیق المصالح العامة وذلك 

.بتطبیق مبدأ المساواة و العدل بین المواطنین

فیها العدید من الموظفین و هي تسهر لتحقیق خدمة و هي ذات مسؤلیة عامة و ضخمة، 

تحدد ملامح التوازنات المستقلة و طبیعة التغیرات التي یتطلبها التنظیم و "الشعب فهي 

عاتقها دراسة كل القضایا و المسائل و و هذا نضرا لانه یقع على.2"امتدادها ووقت إدخالها

.تحدید زمن احداث التغیرات للقطاع المعین

، التنظیم تحدد الاختیارات الاستراتیجیة الكبرى السیاسات، الأهداف، البرامج، المیزانیات"كما 

، فهى تشجع كل القواعد و تجمعها لضمان 3"و توضح الاتجاه الذي ینبغي للإدارة القیام بها

.نجاح المؤسسة باعتبارها مشروعا متجددا و لاستمراره

.51ط، مخبر الممارسات اللغویة في الجزائر، تیزى وزو، ص.صالح بلعید، العربیة الفصحى في المجتمع الجزائري، دـ1

.81م، ص2002، دار هومة للنشر و التوزیع، الجزائر، 1الطاهر بن عرف االله، الوسیط في الدراسات الجامعیة، جـ 2

.81المرجع نفسه،صـ 3
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):لغة و اصطلاحا(مفهوم الإدارة

  :                                                                                        غةل 1ـ1

اشتقت كلمة الإدارة لغویا من آدار، یدیر، أي یخطط و ینظم و یوجه، و یراقب أنشطة 

اعمال الناس، وهي تعني الخدمة أو المساعدة أو التوجیه، و هذا لتحقیق اهداف تعود و 

.العامة أي تخدم مصالح المجتمع و تیسر سیر اموره و تكون محددةبالمنفعة 

:صطلاحاا 2ـ1

ختلفت الآراء في تحدید الإدارة تعني بشكل عام تسییر و توجیه عمل الآخرین و لكن ا

:مفهومها بشكل دقیق، فانقسم القانونیون اى مذهبین، و ذلك بالاعتماد على معیارین هما

یتمیز تعریف الإدارة وفق لهذا المعیار بالاهتمام بالجانب الهیكلي للدولة و :المعیار العضوي

اء المركزیة ام اللامركزیة، سواء یتجسد ذلك في السلطات الإداریة، و هیاكلها المختلفة، سو 

.اكانت إقلیمیة كالولایة ام مرجعیة كالمؤسسة

على مفهوم الوظیفة أي النشاط الذى هذا المعیار اصحاب یركز :المعیار المادي او الوظیفي

.1یق المصلحة العامةالنشاط الى تحقتقوم به الأجهزة المشار الیها، و یهدف هذا 

.50ـ صالح بلعید، العربیة الفصحى في المجتمع الجزائري،ص1
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:فهوم الجامعةم:ثانیا

شكل ظهور الجامعة نقطة تحول مهمة في تاریخ التعلیم و الثقافة، حققت للبشریة تقدما "

ملموسا في مجالات الحصول على المعرفة و التبادل العلمي والثقافي بین الحضارات و 

الدول و ارتبط ظهور الجامعة لأول مرة في التاریخ، بظهور الكتابة في ارض سومر في 

.ف الثالث قبل المیلادخلال الألبلاد الرافدین 

مدرسة هكذا شهدت العراق القدیم اول نظام للتعلیم في العالم بعد ان شیدت على ارضه اول 

.1)"1792-1750(ما بینحمورابي ذات برامج و تخصصات مختلفة في عهد 

قمة هرم المؤسسات التعلیمیة یتوجه الیها الطالب بعد حصوله على شهادة امعة تحتلو الج

إداریة منظمة تتالف من مجموعة من الأفراد تربطهم وحدة اجتماعیة "البكالوریة، و هي 

.2"علاقة منظمة مع بعضهم البعض، ووفق هیكل تنظیمي  واضح و منسق

و هذا یعني انها ذات مسار محدد یتشارك اعوانها في تسیر جمیع أمورها، تسعى الجامعة 

لتحقیق اهداف متمیزة في خدمة المجتمع و في تطویر البحث العلمى لانتاج باحثیین وكوادر 

.المختلفة التي تسعى لتلبیة حاجیات المجتمعمؤهلین و متخصصین في حقول المعرفة 

.9،ص3، مخبر إدارة التغییر في المؤسسة الجزائریة، جامعة الجزائر4، المؤسسة، عالداوي الشیخـ 1

.8المرجع نفسه، صـ 2
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الاجتماعیة، و النفسیة المحفزة للابداع و التمیزو خدمتهم و ذلك بتوفیر البیئة الاكادیمیة، 

.و الابتكار و تنمیة المواهب و كذلكتشجیعها

و قد شهد قطاع التعلیم الجامعى في الجزائر تطورا ملحوظا، و هذا نظرا لتزاید الطلبة 

لوعي الثقافي للمجتمع، بادراك الدور العظیم الذي المقبلین علیها بارقام هامة نظرا لزیادة ا

.تحقیق التنمیة الاقتصادیة، الاجتماعیة، و زیادة الإنتاجیةیحققه هذا القطاع في 

):لغة و اصطلاحا(مفهوم الجامعة

  :                                                                                            غةل:1ـ1

:من الفعل جمع، جمع، المتفرقة جمعا ضم بعضه الى بعض، جمع االله القلوبلفظ مشتقة 

الفها جامع و جموع أیضا و مجمع أیضا و مجمع وجماع، و المفعول مجموع و جمیع        

.و یقال لاعدائهم

:صطلاحاا: 2ـ1

.اب و الفنون و العلوملآا هد علمیة تسمى كلیات،تدرس فیهاهي مجموعة معاالجامعة 

.53صالح بلعید، العربیة الفصحى في المجتمع الجزائري، صـ 1
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و یمتاز التعلیم العالى العمومي في الجزائر بأنه مجانى كلیا، الى جانب تقدیم المنحة 

.الدراسیة التي تكون شبه عامة و معممة الى جانب الخدمات الاجتماعیة كالایواء و الطعام

:لادارة الجامعیةا: ثالثا

تلعب الجامعات دورا أساسیا في تقدم المجتمعات، و في تزویدها بالكوادر المؤهلة لحمل 

:الأمة و هي تهدف الىمشعل 

البلاد بالقوي البشریة، المؤهلة في المیادین العلمیة الأساسیة، و التطبیقیة و كذا تزوید-

.العلوم الاجتماعیة و الإنسانیة

.1القیام بالبحث العلمى و تشجیعه بهدف ترقیة الفكر و تطویره-

و هكذا تكون الجامعة مؤسسة علمیة، ثقافیة، تربویة تهدف لخدمة المجتمع الذى أسسها 

و من هنا تكتسب إدارة الجامعة أهمیتها فهى المكلفة بتسییر العمل التربوي، وخدمة للعلم 

لتي باعتبارها القلب النابض لاي نشاط، او هیكل اداري سواء علمي او اقتصادي،فهي ا

فهي المؤسسة المختصة التي تهدف الى تقدیم .2تسیر و تراقب عمل المدراء و اعوانها

عن اشكالا متنوعة من الاستثمارات و الخدمات، باعتبار ان الإدارة هي المسؤلة الاولى 

.حسن استغلال مواردها المادیة و البشریة، في سبیل تحقیق أهدافها المرسومة

.32ط، دار الفكر العربي، القاهرة، ص.دجابر عبد الحمید، الإدارة الجامعیة في الوطن العربي، ـ 1

.32المرجع نفسه، ص :ینضرـ2
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فهي التي تسیر و توجه عمل المعاهد و الكلیات العلمیة  منها و الأدبیة و غیرها من 

یق افضل النتائج، بأفضل ،فشعار الإدارة  هو تحق1التخصصات التي تدرس في الجامعة

.الطرق و الأسالیب فهي المحرك للعملیة التعلیمیة

.2"مدخل لتطویر هذا التعلیم الجامعي، و تحدیث"و هي بمفهوم شامل و متكامل

النتائج المبهرة و العمل و ذلك بتوفیر كل الإمكانیات المادیة و البشریة التي تسمح بتحقیق 

الدكتور و هي حسب 3"لأن الإدارة الجامعیة هي في الأصل إدارة لعملیة تعلیمیة"الجید، 

.عملیة مستمرة و هي لیست أشخاصا فقط و انما هي عملیة تقوم على مقوماتحسن

ة و هذه الأهداف قد تبدأ بالتخطیط، فالوظیفة الأولى للإدارة هي التخطیط للعملیة التعلیمی

تیجیة و اما اهداف قصیرة المدى و یطلق تكون طویلة الأجل و یطلق علیها اهداف استرا

، و هي مرحلة من مراحل تحقیق الأهداف )بالاهداف التكتیكیة(علیها بلغة العلوم العسكریة

طویلة الاجل، أي الاستراتیجیة و التي تنفذ وفق قرارات معینة من اجل تسییر العمل 

.الجامعي، لا بوضع قیود و عراقیل امامه

.32صالح بلعید، العربیة الفصحى في المجتمع الجزائري، صـ 1
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تنتهي بتقویم الأداء الجامعي، الذي یبدأ بتقویم أداء الأساتذة و أداء القسم ثم تقویم أداء 

.1الجامعة فأداء الجامعات كلها على مستوي المجلس الأعلى للجامعاتالكلیة ثم أداء 

محاولة الحكومة و من الواضح ان قرار انشاء الجامعات في البلدان العربیة جاء في اطار

لعصرنة مجتمعاتها و النهوض بفكرها القومي و تحدیثها و مسایرة العلوم و (العربیة

.التكنولوجیة لمسایرة الدول المتقدمة و لذلك قررت تأسیس جامعاتها عل النمط الغربي

:ظائف الإدارةو : رابعا

:الإدارة على أربعة عناصر رئیسیة وهيتقوم 

التخطیطPlaningوتسبقها جمیعهاتاتي وظیفة التخطیط في مقدمة الوظائف الأخرى:

بتحدید الغایات المنظمة وأهدافها ونتائجها المستقبلیة المراد وتتضمن الأنشطة التي تعني 

تحقیقها، وتوضیح الأنشطة والفعالیاتى والسیاسات والبرامج اللازمة لتحقیق تلك الأهداف 

.والنتائج

م ترجمة الأهداف والخطط والاستراتیجیات الى وظیفة التنظیتعني:

.20،ص2006، دار الحامد للنشر و التوزیع،1حسین حریم، مبادئ الإدارة الحدیث، طـ 1
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Organizing التنظیم

العملي التنفیذي، وهنا یتم توزیع المهام بین الافراد والاختصاصات بین الوحدات  الواقع

والتنسیق فیما بینها لضمان توحید وتكریس جهود الافراد والجماعات لتحقیق الأهداف 

.المنشودة

وتتعلق هذه الوظیفة بالافراد العاملین في المنظمة وتنطوي على       :

Directing التوجیه

وإصدار التعلیمات والاوامر لهم وتحفیزهم وتوظیف طاقاتهم ومهاراتهم بطریقة تحقق ارشادهم 

.وتضمن تحقیق الأهداف بكفاءة وفعالیةلهم الرضا 

Controllingوهي اخر وظیفة في العملیة الإداریة وتعني قیاس الأهداف والنتائج :

الرقابة

التي تم تحقیقها ومعرفة مستویات أداء الافراد والجماعات ومقارنتها بالمعاییر الموضوعة، 

واكتشاف أي تفاوت واتخاذ الإجراءات التصحیحیة اللازمة، وتعتبر الرقابة وسیلة لتطویر 

1.وتحسین الأداء

.21-20، صحسین حریم، مبادئ الإدارة الحدیثةـ1
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: الإدارة عریبت:خامسا

تعریب الإدارة اذ نجد ان مصالح تسیر المواد مهمة وكبیرة في میدان خطت الجزائر خطوة 

البشریة تعتمد أساسا على وثائق بسیطة كالقرارات والمقررات والمنشورات، والتعلیمات 

تصدر ....البریدیةالحالة المدنیة ووثائق الهویة، والصكوك والمذكرات والمراسلات ووثائق 

، ورغم ذلك مازالت بعض المیادین كلها باللغة العربیة بعدما كانت تصدر باللغة الفرنسیة

اذ تظل اللغة الفرنسیة هي اللغة التي التابعة لقطاعات الوزارة في الجزائر لم تعرب كلیا، 

یتعامل بها في جمیع هذه المیادین، حیث تحرر المناشیر، التعلیمات، المذكرات كذالك 

ضرات الاجتماعات باللغة الفرنسیة                            محا

وترافق في بعض الأحیان بنص عربي مترجم ولكنه في اغلب الأحیان یكون ركیك الأسلوب 

لا یفي بالغرض بسبب تراجع استعمال اللغة العربیة الفصحى الإدارة الى التكوین، فالمكونون 

:وأدوات التكوین، والمراجع والبحوث المستعملة في

میادین التكوین باشكاله المختلفة تتم في اغلب الأحیان باللغة الفرنسیة، فان تأخر تعمیم -

اللغة العربیة فیها یحدث بالضرورة اثار سلبیة على استعمال اللغة في التسییر استعمال 

استعمال العامیة مما العادي للادارة الجزائریة، وقد یلجا المكونون في بعض الأحیان الى 

1.بعد اللغة الفرنسیةأدى الى انتشارها في هذا القطاع
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نظرا لنقص المراجع والمصادیر في علم الإدارة باللغة العربیة في :والبحوثالدراسات-

الدراسات والبحوث التي ینجزها المتخصصون في علم الإدارة ، فان اغلبیة)الجزائر(بلادنا 

تتعلق منها بإصلاح قطاعات إداریة معینة،ام تتعلق تتم أساسا باللغة الفرنسیة تحدیدا سواءا 

.بمجالات أخرى ذات العلاقة المباشرة مع تطویر وعنصرة الإدارة

التقنیة المختصة، وانعدام المعاجم إضافة الى إشكالیة المصطلحات العلمیة نقص المراجع -

2.الخاصة في المجال التقني

:اقع اللغة العربیة في الجامعاتو : سادسا

لقد كان التعلیم في الجزائر قبل الاحتلال الفرنسي یسیر كله باللغة العربیة من بدایته الى 

نهایته،وكان مزدهرا الى حد كبیر وهذا ما قاله المؤرخون الفرنسیون انفسهم، ولكن بعد 

عمد لمؤسساته وهذه من بدا هذا التعلیم یتدهور شیئا فشیئا نظرا للتخریب المتالاحتلال بقلیل 

بین استراتیجیات الاحتلال، فبتخریب المؤسسات العلمیة الثقافیة تقضي على الفكر والثقافة 

.وتولد مجتمع اميْ 

هد ومراكزه ومكتباته في جمیع وقد مس هذا التخریب جمیع المؤسسسات، الأوقاف، المعا

.مناطق البلاد من طرف إدارة الاحتلال

وعند الحدیث عن العربیة في الجامعة فهنا یستدعي تناول العربیة المتخصصة او ما یدعى 

.عربیة التخصص

.12، ص2013، جامعة حائل، السعودیة، 27نصیرة زیتوني، مجلة جامعة النجاح للأبحاث، المجـ 1

.12المرجع السابق، صـ 2
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تدرس باللغة الأجنبیة أي الفرنسیة باستثناء القانون وهذا ذلك ان كل التخصصات الجامعیة 

.حال جامعة بجایة وتیزو وزو

طلقة ان اللغة ظاهرة جماعیة واجتماعیة تتحرك طوعا كلما تلقت ومن الثوابت المعرفیة الم"

منبها خارجیا، فما ان یستفزها الحافز حتى تستجیب بواسطة الانتظام الداخلي الذي یمكنها 

من استیعاب الحاجة المتجددة والمقتضیات المتولدة وهكذا تصطنع اللغة نهجا من الحركة 

1.الذاتیة

.                   39م ص2014،  ، المجلس الأعلى للغة العربیة، الجزائر2التعدد اللساني واللغة الجامعة، جیوسف مقران، ـ1
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الجانب التطبیقي

ط الاداري سو واقع الازدواجیة اللغویةفي ال

:العناصر

منهجیة البحث                                         : أولا

تحلیل الاستبیان                                                               :ثانیا

.ـ الأسئلة الخاصة بالادارین1

لفصل الثانيا
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:الأسس المنهجیة للإدارة للدراسة المیدانیة

:ـ أدوات البحث1

الاستبیان بأنه وسیلة للحصول على اِجابات عن عدد من الأسئلة المكتوبة یعرف:الاستبیان

.في نموذج بعد لهذا الغرض ویقوم بملأه بنفسه

و قد تنوعت أسئلة الاستبیان بین الأسئلة المغلقة التي تفرض على المجیب طریقة محددة 

.في الإجابة وأسئلة مفتوحة تسمح للمجیب بأن یجیب بأسلوبه الخاص

:ـ أدوات تحلیل البیانات2

في هذه الدراسة على أدوات إحصائیة من أجل تحلیل البیانات التي تم الحصول اعتمدنا 

:من خلال الاستبیان هيعلیها 

:النسب المئویة

و الهدف منها هو معرفة نسبة التكرارات في الإجابة عن الأسئلة المغلقة قانون النسبة 

:المئویة هو

100*تك=ن

تك                                                                               .ع

:حیث

تمثل النسبة المئویة                                                                         : ن

تكرار المجموع                                                                            :تك

.العدد الكلي للتكرار:تك.ع
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:عرض نتائج الاستبیان

:ـ  الجنس1س

  العدد            النسبة           

%45  ذكر                        15

%54 18 أنثى            

%100 33 المجموع          

:التعلیق علي الجدول

الجدول ان نسبة الاِناث أكبر من نسبة الذكور العاملین في الإدارة بحیث یلاحظ من خلال 

و هذا ما یؤكد بأن الاناث یفضلن مهنة الادارة، أما %54فرد بنسة  18ب یبلغ عدد الاناث

.%45نسبة الذكور فتبلغ 

:ـ السن2س

  العدد            النسبة          

6% 2 سنة        30و 25ما بین 

39% 13 سنة       35و  30ما بین 

24% 8 سنة         40و 35ما بین 

30% 10 سنة فما فوق        40بین

100% 33 المجموع            
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:التعلیق على الجدول

سنة تفوق  35و 30یبین لنا هذا الجدول ان نسبة الإداریین الذین تتراوح أعمارهم ما بین 

40تلیه نسبة الإداریین الذین تتراوح أعمارهم ما بین %39ذلك بنسبة النسب الأخرى و 

سنة فما فوق بنسبة 40، اما الذین تتراوح أعمارهم ما بین %30سنة فما فوق بنسبة

سنة ب 30و 25، و ما بین %24سنة فنسبتهم  40و 35، اما الذین تتراوح أعمارهم 30%

6%.

:ـ الوظیفة3س

 العدد            النسبة          

27% 9 عمید كلیة                  

27% 9 نائب عمید الكلیة           

12% 4 الأمانة                     

33% 11 أمنات السر                

100% 33 المجموع              

نلاحظ من خلال الجدول ان الاستبیان قد شمل العاملین في الإدارة الجامعیة لجامعة بجایة 

من %27و قد طرحت هذه الأسئلة على جمیع الكلیات الموجودة فیها، و قد وزعت على 

.من أمینات السر%33ئبین، و من نسبة النا%27عمداء الكلیة، و 
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:ـ الخبرة4س

 العدد             النسبة           

27% 9 سنوات         5أقل من 

33% 11 سنوات         5اكثر من 

39% 13 سنوات        10اكثر من 

100% 33 المجموع           

سنوات قد 10الذین تتجاوزت خبرتهم نلاحظ من خلال الجدول ان نسبة العاملین في الإدارة 

فرد أي  11سنوات بحیث بلغ عددهم5ثم تلیه نسبة العاملین ذوي خبرة اكثر من%39بلغت 

سنوات الذین 5و في الأخیر بقیت نسبة العاملین الذین تقل خبرتهم عن %33ما یعادل 

%27تقدر نسبتهم ب افراد و  9یبلغ عددهم

و من خلال هذا یتبین لنا ان العاملین في الإدارة متحصلین على خبرة كبیرة في هذا المجال 

.و هذا ما سمح لهم بحسن تسییر القطاع
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:داریینتحلیل الأسئلة الموجهة للاِ 2-1-1

:أي اللغات تستعمل في حدیثك مع زملائك داخل العمل-1

النسبة الئویة         اللغات            التكرار          

00% 0 اللغة العربیة الفصحى

3% 1 اللغة الدارجة

24% 8 اللغة الامازیغیة

3% 1 اللغة الفرنسیة

00% 0 الدارجة/اللغة الفصحى

00% 0 الفرنسیة/اللغة الفصحى

21% 7 الفرنسیة/الامازیغیة/الدارجة

12% 4 الفرنسیة       /الامازیغیة/الفصحى

9% 3 الفرنسیة/الامازیغیة/الدارجة/الفصحى

6% 2 الامازیغیة                /الدارجة

15% 5 الفرنسیة               /الامازیغیة

6% 2 الفرنسیة                  /الدارجة

100% 33 المجموع               

یلاحظ من خلال الجدول ان أغلب الإداریین یتحدثون اللغة الامازیغیة، حیث تقدر نسبتهم 

اى ان النتیجة معدومة ،كما وجدنا %00، وبلغ عدد المتحدثین باللغة العربیة الفصحى24%

الدارجة و الامازیغیة الى جانب الفرنسیة بالنسبة لمتحدثي اللغة نسبة قریبة من هذه النسبة 

، و هذا كله داخل أوقات العمل الى جانب نسبة المتحدثین بالأمازیغیة و %21بنسبة 

.%15الفرنسیة و التي تقدر ب 
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لفرنسیة بالاستعمال المطلق اِلا بنسب قلیلة، في حین لم تحظ اللغات الأخرى كالدارجة وا

وفى اغلب الحالات دخلتا في مزاوجة لغویة كالدارجة والامازیغیة و الفرنسیة الى جانب 

.الدارجة ،الامازیغیة و الفرنسیة الرباعیة اللغویة الفصحى، 

:ستعمل في لقاءات و اِجتماعات العملاى اللغات تـ 2س

النسبة المئویة         اللغات           التكرارت          

00% 0 اللغة العربیة الفصحى    

00% 0 اللغة الدارجة             

3% 1 اللغة الفرنسیة             

54% 18 اللغة الامازیغیة           

12% 4 الفرنسیة  /اامازیغیة/الدارجة

15% 5 الفرنسیة  /اللغة الامازیغیة

6% 2 الفرنسیة         /الفصحى

9% 3 الفرنسیة/الامازیغیة/الفصحى

100% 33 المجموع          

یغلب اِستعمال اللغة الفرنسیة و الثنائیة اللغویة المتمثلة في الامازیغیة و الفرنسیة بنسبة 

.%54مقارنة باستخدام الفرنسیة المقدرة ب %15قلیلة مقدرة ب 

و لكنها تستعمل الثنائیة اللغویة %3حین لم یصل اِستعمال اللغة الامازیغیة الا بنسبة في 

و الامازیغیة تلیها الثلاثیة اللغویة من الفصحى %6الفصحى الى جانب الفرنسیة بنسبة 

، اما الثلاثیة اللغویة المتمثلة في الدارجة والامازیغیة %9بالاِضافة الى الفرنسیة بنسبة 

.%6الى الفرنسیة بنسبةبالإضافة



91

):الأساتذة،الطلبة(اللغة المستعملة في الاتصال مع المستفیدینـ 3س

النسبة المئویة        اللغات           التكرار          

00% 0 العربیة الفصحى           

9% 3 اللغة الامازیغیة            

24% 8 اللغة الفرنسیة              

27% 9 الفرنسیة         /الامازیغیة

3% 1 الامازیغیة        /الفصحى

36% 12 الفرنسیة/الامازیغیة/الفصحى

مجموع          ال            33 100%

یلاحظ من خلال الجدول ان الإداریین یستخدمون الثلاثیة اللغویة الفصحى و الامازیغیة الى 

بالتوالى مع الامازیغیة و %27مع المستفیدین،و%36جانب الفرنسیة بنسبة كبیرة تقدر ب 

في حین لا تستعمل اللغة الامازیغیة  إلا %24الفرنسیة بنسبة بالإضافة الى الفرنسیة، 

.%3الى جانب الفصحى و الامازیغیة بنسبة%9بنسبة 
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:في الاِدارةاللغات المستعملة في كتابة وثیقة خاصة بك الى مسؤول او موظف أخر ـ 4س

النسبة المئویة        اللغات            التكرار          

9% 3 اللغة الفصحى             

00% 0 اللغة الامازیغیة            

84% 28 اللغة الفرنسیة              

6% 2 الفرنسیة          /الفصحى

100% 33 المجموع          

یلاحظ من خلال الجدول ان اللغة الفرنسیة هي الأكثر اِستخداما من طرف الإداریین، 

و قد صرح بعض %9هم الخاصة في الإدارة، اما اللغة العربیة الفصحى فبنسبة لكتابة وثائق

و قد  %9الفصحى فبنسبة لكتابة وثائقهم الخاصة في الإدارة، اما اللغة العربیة الإداریین 

صرح بعض الإداریین انهم یستخدمون اللغة الفصحى، و في بعض الأحیان الفرنسیة و ذلك 

.حسب الظروف

:لماذا تستعمل هذه اللغة دون غیرها من اللغاتـ 5س

النسبة المئویة        التكرار          الأسباب          

39% 13 اللغة التي درست بها       

27% 9 لان قانون الإدارة ینص على 

 الإدارات                   

21% 7 لغة العلم و التطور         

12% 4 اللغة التي درست بها       

لغة العلم و التطور         
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تقدر یلاحظ من خلال الجدول ان إستخدام اللغة الفرنسیة بسبب انها اللغة التي درسوا بها 

ان قانون الإدارة ینص على استخدامها %27من الإداریین تلیها نسبة %39بنسبة 

كما وردت أجوبة أخرى %21،بالاظافة الى أسباب أخرى كونها لغة العلم و التطور بنسبة

.%12ظئیلة تقدر ب انها اللغة التي درسوا بها و انها لغة العلم و التطور و ذلك بنسبة 

اذا كانت الوثیقة الرسمیة موجهة الى جهة علیا خارج الإدارة فما هي اللغة                ـ 6س

.التي تكتب بها

النسبة المئویة        اللغة            التكرار         

9% 3 اللغة العربیة الفصحى  

54% 18 اللغة الفرنسیة          

36% 12 الفرنسیة/العربیة الفصحي

100% 33 المجموع  

یلاحظ من خلال الجدول ان الوثیقة الرسمیة الموجهة الى جهة علیا خارج الإدارة تكتب في 

.و هذا ما تضهره النتائج%54بنسبة اغلبیة الأحیان باللغة الفرنسیة و ذلك 

.وهي نسبة ضئیلة%9في حین تستخدم اللغة العربیة الفصیحة بنسبة 

انهم یستخدمون اللغة العربیة %36كما اجمع باقى الافراد الإداریین الذین تقدر نسبتهم ب 

.الفصحى و الفرنسیة بالتناوب و ذلك متى اقتضى الموقف

اذا كانت الوثیقة الرسمیة موجهة الى الطلبة و الأساتذة                                  ـ 7س
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النسبة المئویة                  اللغات التكرار          

9% 3 اللغة العربیة الفصحى  

00% 0 اللغة الامازیغیة        

69% 23 اللغة الفرنسیة          

18% 6 الفرنسیة       /الفصحى

100% 33 المجموع           

یلاحظ من خلال الجدول ان نسبة استخدام اللغة الفرنسیة تفوق استخدام اللغة العربیة 

، و قد ادرج بعض الإداریین %9اما اللغة العربیة الفصحى فنسبتها%69بنسیة الفصحى 

.%18انهم یستخدمون كلتا اللغتین الفرنسیة و اللغة الفصحى بنسبة 

اذا كانت الوثیقة الرسمیة موجهة الى جهة علیا خارج الإدارة                                 ـ 8س

النسبة المئویة        اللغات           التكرارات         

15% 5 اللغة العربیة الفصحى

39% 13 اللغة الفرنسیة 

45% 15 الفرنسیة          /الفصحى

100% 33 المجموع          

یلاحظ من خلال الجدول ان معضم الإداریین اجابوا انهم یستخدمون اما اللغة العربیة 

الفرنسیة و اذا كانت الجهة الموجه الیها الوثیقة الفصحى او الفرنسیة فانها تكتب باللغة 

اللغة العربیة فانها تشترط اللغة العربیة فانها تكتب باللغة الفرنسیة و اذا كانت الجهة تشترط 

تكتب باللغة الفرنسیة و اذا كانت الجهة تشترط اللغة العربیة فانها تكتب بالعربیة كالمحاكم 
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كما أجاب البعض باستخدامهم اللغة الفرنسیة بنسبة ، %45مثلا او الشرطة و دلك بنسبة 

.فقط %15اما اللغة العربیة الفصحى فنسبتها 39%

اذا اراد احد المستفیدین تقدیم وثیقة فهل یشترط كتابتها بلغة معینة                      ـ 9س

النسبة المئویة       التكرار          

18% 6 نعم           

 لا                        24 72%

9% 3 أحیانا          

100% 33 المجموع          

المستفیدین نلاحظ من خلال نتائج هذا الجدول ان معظم الإداریین اجابو انه لا شترط على 

فقد اجابو بنعم انه یشترط استخدام لغة معینة و %18، اما %72استخدام لغة معینة بنسبة 

.انه یشترط الكتابة بلغة محددة%9نسبة ضئیلة منهم اجابت باحیانا و ذلك بنسبة 

ما هي اللغة التي تكتب بها مثل هذه الوثائق                               ـ 10س

النسبة            اللغات          التكرار          

9% 3 اللغة العربیة الفصحى  

18% 6 اللغة الفرنسیة          

72% 24 لا یوجد                

100% 33 المجموع               

أي التزام ینص على استخدام لغة معینة و نلاحظ ان اغلبیة الایجابات اجابت انه لا یوجد 

%9فقد اجابت باللغة الفرنسیة ، في حین أجاب البعض بنسبة %18اما %24نسبتهم 

.باللغة العربیة الفصحى و هي نسبة ضئیلة جدا
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اللغة المسبب لاشكال في العمل                                                          ـ 11س

النسبة المئویة        اللغات          التكرار         

21% 7 اللغة العربیة الفصحى    

27% 9 اللغة الامازیغیة          

51% 0 اللغة الفرنسیة            

45% 17 لا یوجد                  

100% 33 المجموع                 

یلاحظ من خلال الجدول ان اغلب الإداریین اجابو انه لیس لدیهم اشكالا في لغة معینة 

، %21الفصحى و ذلك بنسبة ، و أجاب القلیل منهم ان لهم إشكالیة في العربیة %51بنسبة

.ذلك انهم لا یتقنون الامازیغیةبالنسبة للامازیغیة  %27و 

لاى سبب                                                                             ـ 12س

النسبة المئویة       التكرار           السبب          

00% 0 مستواك في هذه اللغة 

.ضعیف 

12% 4 لا تصلح ان تكون لغة 

للإدارة الجامعیة                   

42% 14 اللغة المشتركة بین لیست 

جمیع الإداریین           

45% 15 لیس هناك سبب محدد    

100% 33 المجموع            
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سبب محدد وذلك داریین قدموا إجابة أنه لیس هناك الجدول نلاحظ أن أغلب الإمن خلال 

أما ، %42تلیها إجابة أنه لیست اللغة المشتركة بین جمیع الإداریین بنسبة ، %45بنسبة 

.%12للإدارة الجامعیة فقد كانت الإجابة بنسبة أنها لا تصلح أن تكون لغة 

:أي الغات تفضل أن تكون لغة للإدارة الجامعیة:13س

النسبة المئویة           اللغات             التكرار               

15% 5 اللغة العربیة الفصحى     

48% 16 اللغة الفرنسیة             

غیة            یماز للغة الاا             2       6%

12% 4 /الفصحىاللغة العربیة 

الفرنسیة                   

الفرنسیة    /غیةیماز اللغة الا             1 3%

12% 4 /غیةیماز الا/العربیة الفصحى

الفرنسیة                    

100% 33 المجموع                   

لغة للإدارة  یلاحظ من خلال هذا الجدول أن أغلب الإداریین یفضلون اللغة الفرنسیة

،في حین ان اللغة %15اما اللغة العربیة الفصحى فبنسبة %48الجامعیة بنسبة 

.من التایید%6الامازیغیة لم تحظ بالتأیید الاغلب فقد تحصلت على نسبة 

، كذلك %12بنسبة في حین ضهرت هناك مزاوج بین اللغة العربیة الفصحى و الفرنسیة 

روا انه یمكن المزاوجة حیث اق%3اللغة الامازیغیة و الفرنسیة بنسبة ضئیلة جدا تقدر ب 

.بینها في المهام و انهما اللغتان الاصدق للإدارة
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كما شجع بعد الإداریین الثلاثیة اللغویة العربیة الفصحى،الامازیغیة و الفرنسیة و ذلك بنسبة 

12%.

لماذا تفضل هذه اللغة دون غیرها                                                   ـ 14س

النسبة المئویة       التكرار          الأسباب         

6% 2 سهلة یمكن فهمها بسرعة 

51% 17 لان مصطلحات الإدارة اكثر 

دقة بهذه اللغة                

15% 5 اللغة التي تكونت بها          

12% 4 اللغة المتداولة و الأكثر  

شعبیة                     

15% 5 /سهلة یمكن فهمها بسرعة

اللغة المتداولة و الأكثر شعبیة       

100% 33 المجموع          

یلاحظ من خلال الجدول ان معضم الإداریین قد اجابوا ان السبب یعود الى ان مصطلحات 

كون  ، فیما ارجع بعض الاداریین السبب في%51بنسبة الإدارة اكثر دقة بهذه اللغة و ذلك 

%15انها سهلة یمكن فهمها بسرعة، و انها اللغة المتداولة و الأكثر شعبیة و هذا بنسبة 

بأنها %21كما صرح البعض بان السبب یعود بانها اللغة التي تكونوا بها و هذا بنسبة 

.اللغة المتداولة و الأكثر شعبیة
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قائمة المصادر و المر اجع
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المصادر                                                                                    : أولا

، دار احیاء التراث العربي، 1ـ محمد الدین یعقوب الفیروز ابادى، القاموس الحیط، ج1

.1997بیروت، 

ـ امیل یعقوب، فقه العربیة و خصائصها                                            2

.ط دار المعرفة الجامعیة،اسكندریة.ـ عبد السلاحجي، علم اللغة التطبیقي وتعلیم العربیة،د3

.ـ نور الهدى لوشن، مباحث في علم اللغة ومناهج البحث اللغوي 4

.2010ط، دار العلوم اللغویة،.ـ محمد عفیف الدین، محاضرة في علم اللغة الاجتماعي، د5

.ط،دارالفكر العربي، القاهرة.ـ جابر عبد الحمید، الإدارة الجمعیة في الوطن العربي، د6

.2006، دار الحامد للنشر والتوزیع 1ـ حسین حریم، مبادئ الادارةالحدیثة،ط7

.1990، الدار الشامیة، بیروت2ـ حسین ظاظن اللسان والانسان، ط8

ط، دار المعرفة الجامعیة، .،منهج البحث اللغوي، دـ محمد سلیمان یاقوت9

.2009الإسكندریة،

، الدار السامیة، بیروت، 2، ط)مدخل الى معرفةاللغة(ـ حسین ظاظ، اللسان والانسان 10

1900.

.ط، دار الطبعة الفلاح للنشر والتوزیع، الأردن.الحیاة مع لغتین،دـ محمد علي الخولى،11

.1996، الریاض،1ـ إبراهیم صالح الفلاي، ازدواجیة اللغة النظریة والتطبیق، ط12

ـ جمال الدین ابى الفضل محمد بن مكرم ابن منظور الانصاري الافریقي المصري، 13

.ب العلمیة، بیروت، دار الكت2معجم لسان العرب، ج

.1993، دار العلم للملایین، بیروت 1ـ میشال زكریا، قضایا السنیة تطبیقیة، ط14
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ط، دیوان .ـ یحي بوعزیز، الاستعمار الأوروبي الحدیث في افریقیاواسیا وجزرالمحیطات،د15

  .                                                             رالمطبوعات الجامعیة، الجزائ

.2014ـ عباس المصري وعماد أبو حسن، الازدواجیة اللغویة في اللغة العربیة، 16

.2009ط، الامارات،.ـ سمر روحى الفیصل قضایا اللغة العربیة في العصر الحدیث،د17

.2009، 2، اربد للبحوث والدراسات،عـ عطا موسى والتخطیط اللغوي18

صالح بلعید، في المواطنة اللغویة، واشیاء أخرى،دار هومة للطباعة والنشر والتوزیع، ـ 19

.2008الجزائر، 

.ـ دلیلة فرحي، الازدواجیة اللغویة20

ط، دار العلوم .ـ محمد عفیف الدین، محاضرات في علم اللغة الاجتماعي،د21

.2010اللغویة،

.یة بكال، اللغة الامـ صون22

، دار المدني 1ـ صالح رشد غنیم ال غنیم، اللهجات في الكتاب البنیویة أصواتا وبنیة،ط23

.1985للطباعة والنشر والتوزیع،مكة المكرمة،

، مركز 1لویس جان كالفي، تر، حسن حمزة، حرب اللغات والسیاسات اللغویة، ط ـ24

.2008دراسات الوحدة العربیة، بیروت،
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المجلات                                                                   :ثانیا

، المجلس الأعلى للغة العربیة 2ـ یوسف مقران،التعدد اللسانى واللغة الجمعة،ج1

.2014الجزائر

، المجلة العلمیة 1ـ إبراهیم كاید محمود،العربیة الفصحى بین الازدواجیة والثنائیة اللغویة، ع2

.2002لجامعة الملك فیصل، مارس، 

ـ بادیس لهویمل،نور الهدى حسن، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على 3

.ط، بسكرة.تعلیمیة اللغة العربیة،د

  .    دط، مطابع جامعة الملك سعو .ـ هیجل سیجوان، ولیم ف، مكاي، التعلیم وثنائیة اللغة، د4

، المملكة الأردنیة الهاشمیة، دار عمار 1، طغانم قدوري، أبحاث في العربیة الفصحىـ 5

.2005للنشر والتوزیع، 

.2009، دار هومة الجزائر، 2009ـ صونیة بكال اللغة الام، ط6

ط، دار الفتح للتجلید .ـ نور الهدى لوشن، مباحث في علم اللغة ومناهج البحث اللغوي،د7

.2008الفني، 

ح للأبحاث، ، مجلة جامعة النجا27ـ نصیرة زیتوني، واقع اللغة العربیة في الجزائر، مج8

.السعودیة

.2008، منشورات المجلس الأعلى للغة العربیة بنزل الاوراس،1ـ الفصحى وعامیاتها، ط9

.زائر، مخبر إدارة التغییر في المؤسسة الجزائریة، الج4، المؤسسة، عـ الداوى الشیخ10

، دار هومة للنشر والتوزیع، 1ـ الطاهر بن عرف االله، الوسیط في الدراسات الجامعیة،ج11

.2002الجزائر،
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، دار احیاء التراث العربي، 1ـ محمد الدین یعقوب الفیروز اباءى، القاموس المحیط، ج1
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)مفهومها،أنواعها و ضروف نشاتها(الازدواجیة اللغویة 
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......سیدي الكریم، سیدتي الكریمة

.تحیة طیبة مني الیكم

بین ایدیكم هذا الاستبیان الذى یحتوى على مجموعة من الأسئلة التي اضع....و بعد

الجامعیة، والهدف من هذا الاستبیان هو التعرف تخص ظاهرة الازدواجیة اللغویة في الإدارة 

على واقع هذه الظاهرة و عوامل وجودها في المؤسسة التي تعملون فیها و نتائجها على 

.دقیقة الوصول الى نتائج علمیة العمل الاداري و حتى یسهل علینا

.نرجو منكم الإجابة عن الأسئلة المطروحة في هذا الاستبیان بكل حریة وموضوعیة

:ـ بیانات شخصیة

:الجنس

ذكر                                                                                     

أنثى                      

:السن

:المستوى العلمي



:الوظیفة

:الخبرة

سنوات                                                                       5اقل من 

سنوات ات                                              5اكثر من

سنوات                                                                        10اكثرمن

حدیثك مع زملائكداخل العمل؟                                 أي اللغات تستعمل في -1

اللغة العربیة الفصحى                       

اللغة العربیة الدارجة                                                                     

اللغة العربیة الامازیغیة                                                                  



اللغة الفرنسیة                                                                           

في لقاءات واجتماعات العمل؟                                     أي اللغات تستعمل -2

اللغة العربیة الفصحى                                                                   

اللغة العربیة الدارجة                                                                     

یغیة        اللغة الأماز 

اللغة الفرنسیة                                                                           

).الأساتذة والطلبة والعمال(أي اللغات تستعمل في اتصالك مع المستفیدین -3

اللغة العربیة الفصحى                                                 

اللغة الامازیغیة                                                                          

اللغة الفرنسیة                                                                           



أي اللغات تستعمل اذا اردت كتابة وثیقة خاصة بك الى مسؤول او موظف اخر في -4

الإدارة؟                                                                                  

اللغة العربیة الفصحى                                                            

اللغة الامازیغیة                                                                          

اللغة الفرنسیة                                                                           

:لماذاتستعمل هذه اللغة دون غیرها من اللغات؟ هل لأنها-5

اللغة التي درست بها                                                                    

الإدارة ینص على الإدارات                 لان قانون 

لغة العلم والتطور                                                                        

الإدارة فما هي اللغة التي تكتب كانت الوثیقة الرسمیة موجهة الى جهة علیا خارج  إذا- 6 

؟                                                                                     بها


